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TATO RAMCOVA DOHODA C. 36764/2012-08 zo dna (dale] len ,,Dohoda”) jeuzavretá

M EDZI:

(1) 2elezniOné opravovrie a strojãrne, a.s., so sidlom MOt’ovská cesta 259/11. 960 03 Zvolen
zapIsaná v obchodnom registri Okresného südu Banská Bystrica, oddiel: Sa, vlo±ka ãislo:
224/S, zastüpená: PhDr, Viadim From PoOrom, predsedom predstavenstva a PhDr. Miroslavom
Náhlikom, podpredsedom predstavenstva, KO: 31 615 783, Dl: 202047337,
lO DPH SK202047337,

- - - - - -

(dale] len ,,Partner)

(2) eIezniëná spoloenosr Cargo Slovakia, a.s., so sidlom Drieñová 24, 820 09 Bratislava,
Slovenská republika, zapIsaná v obchodnom registri Okresného südu Bratislava I., oddiel:
Sa., vloka Oislo: 3496/B, zastüpená: Ing. Vladimirom Luptákom, predsedom predstavenstva,
ktor’ vykonáva aj funkciu generálneho riaditefa a Ing. Petrom Fejfarom, lenom
predstavenstva, lOO: 35 914 921, DIO: 2021920065, l DPH: SK2021 920065,

.(dalejen ,,ZSSK CARGO”)

(3) (dale] spoloOne aj ,,Zmluvné strany” alebo jednotlivo ,,Zmluvná strana”, ak ide o totonépráva a povinnosti rovnako platiace pre Partnera, ako aj ZSSK CARGO).

VZHL!ADOM NA TO, ZE:

A. ZSSK CARGO je verejn’m obstarávatel’om v zmysle § 6 ods. 1 pism. f) zákona ö. 25/2006Z.z. o verejnom obstarãvanI a o zmene a doplneni niektor’ch zãkonov v znenI neskorichpredpisov (d’alej len ,,Zákon o VO”) a za üelom spinenia povinnosti, ktoré mu takto vypl’vaju
z prIslun’ch právnych predpisov uskutoOnil vetky ükony süvisiace s obstaranIm predmetuzãkazky na vykonanie hlavnch opráv na hnacich dráhov’ch vozidlách rady 751 a 752,
s dodranim platne] legislatIvy EU na vkon opráv predmetn’ch HDV, bliie uvedené
v Prulohe . 7 tejto Dohody, dale] len zákazka ,,Vykonanie hlavnch opráv na hnacIch
dráhov’ch vozidlách rady 751 a 752” pri aplikãcii platn’ch postupov verejného obstarávania;

B. Partner ma záujem poskytnüt’ ZSSK CARGO ,,Vykonanie hlavnch opráv na hnacich
dráhov’)ch vozidlãch rady 751 a 752” za dohodnut9ch podmienok a v dohodnutom rozsahu; a

C. Partner bol vo vere]nom obstarãvani nadlimitnej zákazky na ,,Vykonanie hlavn’ch oprávna hnacIch drãhov9ch vozidlách rady 751 a 752” vyhodnoten ako üspen9 uchádzaã,
ktor9 predloil na]v9hodnejiu vsIednü cenovü ponuku na Predmet zákazky ,,Vykonaniehlavn9ch opráv na hnacich dráhov9ch vozidlách rady 751 a 752” v zmysle PrIlohy . 1 tejtoDohody vo verejne] süt’a±i vyhlásenej pod Zn. 18044 — MSS vo VestnIku verejného
obstarávania ö. 214/2013 zo dna 1.11.2013 a v elektronicke] aukcii ponükol na]v9hodnejiu
ponuku v zmysle PrIlohy O. 1 Dohody;

preto dohodli sa Zmluvné strany na uzavretI tejto Dohody podra § 64 ods. 4 Zákona o VOa § 536 a nasl. zákona a. 513/1991 Zb. Obchodn’ zákonnik v zneni neskorIch predpisov.

UOelom te]to Dohociy je urOit’ podmienky vykonávania predmetu zákazky poaas platnosti Dohodya upravif vzájomné vzt’ahy pri poskytovani predmetu zákazky pre ZSSK CARGO, spoaIvajicevo vykonanI Hlavn’ch opráv na hnacich drãhovch vozidlách rady 751 a 752 (PrIfoha ö. 1 Dohody)na Certifikovanom pracovisku Partnera.

ZMLUVNE STRANY SA DOHODLI TAKTO:
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1. DEFINICIE A V’iKLADOVE PRAVIDLA

1.1. DefinIcie

Nasledujüce slová/slovné spojenia uvedené v Dohode s vefk9m zaiatoOn9m pismenom majü

v Dohode v akomkol’vek gramatickom tvare nasledovn v9znam:

Cena peña±nã suma dohodnutá ZmIuvnmf stranami v Dohocie ako pena±né protiplnenie,

ktoré je ZSSK CARGO povinné zaplatit’ Partnerovi za dodanie/poskytnutie pinenia Partnerom

ZSSK CARGO podra a v sülade s Dohodou.

Certifikát — üradné a me osvedenie o spôsobilosti Partnera poskytovat’ Predmet plnenia.

Certifikované pracovisko Partnera — technicky spOsobilé miesto poskytovania Predmetu

pinenia (vykonanie Hlavn9ch oprãv na hnacIch drãhov9ch vozidlãch rady 751 a 752), právne

osvedOené certifikãtom.

Dielo — dielom sa rozumie vykonanie Hlavn’ch oprâv na hnacIch dráhov9ch vozidlách rady

751 a 752 (kód CPV 50221 000-0).

Doba opravy - zaIna plynüt’ dñom prevzata HDV Partnerom od ZSSK CARGO v mieste

odovzdania (podpIsanIm Zápisnice o odovzdanI HDV do Hlavnej opravy) a konOl dñom

odovzdania opraveného HDV v mieste dodania ureného ZSSK CARGO (podpIsanIm

Zápisnice o prevzatI HDV z Hlavnej opravy) v Objednávke alalebo v Zmenovej objednávke.

Dokumentãcia - sübor listin a inch dokumentov nevyhnutn9ch na riadne, bezchybné a üplné

pouivanie Predmetu pinenia vyhotoven’ v pIsomnej forme v slovenskom jazyku zahtñajüci

najmä, avak nielen návod na pouite, technickü / uJvatel’skü dokumentãciu.

DPH - dan z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená veobecne zãväzn’mi

právnymi predpismi Slovenskej republiky.

Dráhové vozidlá (d’alej len ,,DV”) - sü kol’ajové vozidlá, trolejbusy a vozidlá lanovch dráh.

Faktüra - pIsomn’ dokument s náleitost’ami stanoven9mi a po±adovanmi veobecne

záväznmi právnymi predpismi Slovenskej republiky vyhotoven podfa a v sülade s Dohodou,

na zãklade ktorého je Zmluvná strana povinnã zaplatit’ druhej Zmluvnej strane pena±nü sumu

uvedenü na Faktüre.

Hlavná oprava (d’alej aj ,,H oprava”) - je najvyI stupen periodickej opravy HDV. Ma za clef

predchádzat’ poruchám na trati pri vozbe vlakov. H oprava je zameraná na kontrolu, opravu,

poprIpade v’menu vetk’ch opotrebovan9ch dielov HDV, vrátane prevádzkov’ch üprav,

násiln’ch pokodenI a prác vykonávan9ch v kooperãciäch (bod 4.17) a následné nastavenie

technick’ch parametrov a preverenie funkënosti celého HDV.

Hnacie dráhové vozidlo (d’alej len ,,HDV”) - rueñ, elektrick9 a motorov vozeñ, elektrická a

motorová jednotka, vloen, pripojn a riadiaci vozeñ.

HZS — hodinová züOtovacia sadzba - rozumie sa nou cena za hodinu práce nepecifikovanej

technicko-technologick’m postupom Hlavnej opravy (zmluvne nepecifikovan’ vkon, east’ II.

PrIlohyô. 1) vEURbezDPH.

Inpektor technickej kontroly (d’alej len ,,ITK” alebo ,,PreberaO ITK”) - Oprávnen zástupca

ZSSK CARGO, nezávisl na vrobn’ch ütvaroch, poveren’ technick9m dozorom pri vrobe,

opravách ZKV, alebo ich rozhodujücich dielov, komponentov a materiálov, vypl’vajücich

z predpisov a smernhc ZSSK CARGO a platnch STN EN, AVV, UIC, TSI (nove 2KV).

lnépekëny certifikát — pIsomn dokument, ktor vystavi Partner a potvrdi ITK ZSSK CARGO

pri kvalitatIvnej prebierke Predmetu plnenia v zmysle platn9ch technicko — dodacich

a preberacich podmienok (TDPP). Je to dokument s jednoznaOn’m vyjadrenIm ITK, e
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Partner prec1o (zabezpeiI predoenie) vetky potrebné Dokiady a dokumenty, vykonalvetky predpisané sküky, e opraven Predmet pinenia (HDV) zodpovedá schválenejtechnickej dokumentácii, TDPP, patn’m normám, predpisom a vyhlákam UIC,

Komisionálna prehhadka — prehliadka, ktorü zvoláva Partner v torn tádiu opravy, kedy jemohié stanovit’ rozsah opravy nad zákadn9 rozsah (Priloha O. 2 tejto Dohody).

Doplnková Komisionálna prehliadka — zvolávaju ju Partner v pripade, ak bude potrebnéuskutonit’ Havnü opravu nad rozsah dohodnut’ v Zápise z komisionálnej prehliadky, alebobude nutné zmenit term in ukonOenia opravy.

Kontaktná osoba zamestnanec Zmluvnej strany uren Zmluvnou stranou v Dohode, ktorje oprávnen’ zastupovat’ Zmluvnü stranu v obchodn’ch a technEckch záIeitostiachsüvisiacich s pinenim predmetu Dohody, ako aj v akejkoivek me] süvislosti s pinenimpredmetu Dohody, priëom rozsah zastupovat’ Zmluvnü stranu môe byt’ obmedzeny v Olánku10.4.

Kontaktné udaje - üdaje Zmluvn9ch strán, na ktoré sa oznamujU alalebo doruOujü akekorvekoznámenia, iadosti, poiadavky, návrhy, sühlas/nesühlas, schválenie/odm ietnutie schváenia,vpovede alebo akãkol’vek ma komunikácia predpoklaclaná, vy±adovaná alebo povolenáDohodou.

Kovovy odpad — odpad, ktor9 vznikne pri opravách alebo technickom zhodnoteni HDV alebojeho dietov z dôvodu, ±e sü neopravitel’né, nepouiteI’ne, je zatrieden pod prisIun druhkovového odpadu v zmyse STN 420030 (oce1ov, a )iatinov’ odpad), STN 421331 (odpadyne±eIeznch kovov a ich zmiatin) a STN EN 12861 (med a zliatmny medi).

Medzioperaná kontrola — kontrola vykonávaná ITK ZSSK CARGO v priebehu opravy HDV.

Naviacpráce — znamená práce, ktoré sü vykonané nad ZãkIadn rozsah jecinotliv9ch druhovopravy.

Návrh — znarnená návrh spôsobu odstránenia Vád, ktor9 je Partner povinn na po±iadanieZSSK CARGO zaslat’ ZSSK CARGO bez zbytoOného odkladu. Návrh obsahuje najmä odhadôasu potrebného na uskutoOnenie ka±dého z postupov uveden9ch v bode 7.3. pIsm. a) a b)Dohody a v Prilohe O. 3 bode 3, ako aj popis süinnosti vyadovanej zo strany ZSSK CARGOna odstránenie Vád a akékoivek inforrnácie, ktoré mô±u mat’ v9znam pre postup odstráneniaVád.

Obëiansky zãkonnIk - znamená zãkon O. 40/1964 Zb. Obãiansky zákonnIk v znenIneskorIch predpisov (OZ).

Obchodny zákonnfk - znamená zákon a. 513/1991 Zb. Obchodn’ zákonnik v znenineskorIch predpisov (OBZ).

Objednávka - pIsomn’ dokument vyhotoven’ ZSSK CARGO na zãklade pIsomnej ponukyPartnera alebo na základe Dohody a odoslan9 Partnerovi potou, elektronickou potou,faxom, na Kontaktné üdaje Partnera, alebo odovzdan osobne Kontaktnej osobe Partnera, nazáklade ktorého je Partner povmnn’ poskytnüt’ ZSSK CARGO pinenie pecifikovanév Objednávke. Ak bude vykonaná zmena vystavenej a potvrdenej Objednávky tzv. Zmenovouobjednávkou, pre fakturáciu je rozhodujüca Zmenovã objednávka. Pôvodné Oislo Objednávkyje zákIadn’m Oislom Zmenovej objednávky. Objednãvke môe predchádzat’ pIsomnákonzultácia. Ak ]e to potrebné, ZSSK CARGO môe poiadat’ a dopinenie ponuky ( 64 ads.4 Zákonao Vere]nom obstarávani).

Objednávka kovového odpadu — pisomn’ dokument vyhotoven Partnerom a/alebo tret’ouosobou za üOelom odküpenia vzniknutého kovového odpadu pri opravãch HDV.

Operácia — rozumie sa ñou v’kon üdrby a opravy v Oieneni Zãkadn9 rozsah a nad ZákIadn’rozsah.
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Oprava — rozumie sa ñou ëinnos Partnera, ktorou v dohodnutom rozsahu v zmysle

schválench technologick’ch postupov, platn’ch zákonov, predpisov, vyhláok, smern ic

a noriem sa uvedie HDV do technického stavu, ktor zodpovedã smernici V6.

Partner - fyzická osoba alalebo právnická osoba, zhotovitel’, ktorá je Zmluvnou stranou

v rámci záväzkov’ch vzt’ahov Zmluvnch strán, ktoré vznikli na základe Dohody.

Periodická Udrba — tvorI základ udrovacej süstavy HDV a pozostáva z pravidelne sa

striedajücich stupñov üdrby, ktor’ch hlavnm znakom je prevencia proti vzniku porüch HDV.

Predpisy — ka±dá norma upravujüca üdrbu a opravy HDV, prijatá alalebo zaväzujüca

Zmluvné strany üradnou mocou alalebo ich lenstvom v medzinárodn’ch dopravn9ch

a prepravn’ch organizáciách, vrátane ich intern’ch noriem.

Pracovisko — znamená miesto v9konu práce zamestnancov ZSSK CARGO s pripojenhm

na Internet a/alebo Intranet.

Pracovny den - znamená den, ktor’ nie je sobotou, nederou ani dñom pracovného pokoja ani

dñom pracovného vohna v Slovenskej republike.

Predmet pinenia — vykonanie Hlavn9ch opráv na hnacIch drãhovch vozidlách rady 751 a

752 (CPV hlavn9 slovnIk 50221 000-0).

Predpis V25 — znamená predpis ,,Udrba elektrick’ch a motorov’ch DV a zdrojov9ch vozñov”

vydan ZSSK CARGO a prIstupn na ka±dom pracovisku ZSSK CARGO on line. Pln’ názov

,,3S42_PredpisV25_2008_v_”

Predpis V15/II — znamená ,,Predpis pre üdrbu a opravy brzdov9ch zariadenI ±elezniOn’ch

kol’ajovch vozidiel”, vydan SD — FMD, pristupn na kadom pracovisku ZSSK CARGO.

Smernica Farebné rieäenie HDV ZSSK CARGO — znamená smernicu vydanü ZSSK

CARGO a prIstupnü na kadom pracovisku ZSSK CARGO on line.

TN± 280080 — znamená technick normu eleznbc ,,Drãhové vozidlá vonkajie oznaOenia

osobn’ch, motorov9ch a elektrick9ch vozñov a jednotiek a motorovch a eIektrick’ch ruñov”,

vydané ZSR, Klemensova 8, Bratislava.

V6 - znamená smernicu ,,Kontrola kvality v’roby, opráv a prebierka elezniônch korajov9ch

vozidiel, ich uzlov, komponentov a ND”. Vydan ZSSK CARGO a prIstupn9 na ka±dom

pracovisku ZSSK CARGO on line.

Vada - akakorvek vada, chyba, chybov stay, závada, nedostatok, porucha alebo ak’kol’vek

ins’ problem s plnenIm predmetu Dohody (Oasti plnenia predmetu Dohody) brániaci jeho

riadnemu alalebo bezchybnému u±Ivaniu (vrátane právnych vád plnenia predmetu Dohody

(asti plnenia predmetu Dohody), a/alebo spôsobujüci jeho OiastoOnü alebo üplnü

netunkOnost’, alalebo spôsobujüci OiastoOné alebo üplné obm edzenie jeho pouiti&prevádzky

alalebo pinenie predmetu Dohody (Oast’ plnenia predmetu Dohody), ktorého spôsob, rozsah,

kvalita a me vlastnosti, nie sü v sülade s ustanoveniami uvedenmi v Dohode.

Vyzva — teletonická vzva Kontaktnej osoby ZSSK CARGO, ktorej obsah bude následne

zachyten pIsomnm záznamom volajüceho a pIsomnm záznamom volaného.

Základny rozsah opravy — znamená rozsah opravy HDV, ktor’ je uveden’ v Prilohe ö. 1,

Oast A) a v Prblohe O.2 Dohody a ktor’ je Partner povinn’ vykonat’ a to podIa pokynov ZSSK

CARGO.

Zákon o dráhach - znamená zákon a. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnenI

niektor’ch zákonov v znenb neskorIch predpisov.

6



Ránicová (lohocla . 3(76/20208

Zápis z komsionáJnej prehliadky - je pIsomn dokument, ktory vyhotovi Partner
P0 ukonëeni Komisionãlnej prehliadky, v ktorom sü rozpIsané skutoOné náklady na opravu
a term in ukonOenia opravy. Zápis Komisionálne prehliadky potvrdzuje svojim podpisom
zástupca Partnera a zástupca ZSSK CARGO (ITK a supervIzor).

Zãpisnica o odovzdanI HDV do Hlavnej opravy — je pIsomn’ dokument v zmysle
Prilohy O. 4 tejto Dohody, ktor vyhotovi zástupca ZSSK CARGO (supervizor) za prItomnosti
zástupcu Partnera. Zãpisnicu o odovzdanI HDV do Hlavnej opravy potvrdzuje svojim
podpisom zástupca Partnera a zástupca ZSSK CARGO (supervizor).

Zápisnica o prevzatI HDV z Hlavnej opravy — je pisomn’ dokument v zmysle Prilohy O. 5
tejto Dohody, ktor’ vyhotovI zástupca ZSSK CARGO (ITK) za pritomnosti zástupcu Partnera.
Zápisnicu o prevzati HDV z Hlavnej opravy potvrdzuje svojim podpisom zástupca ZSSK
CARGO (ITK).

Záruná doba - doba, v rámci ktorej je Partner povinn’ na vlastné náklady odstrañovat’ Vady,
bez ohradu na to, Oi vznikli pred podpisom Zápisnice o prevzati HDV z Hlavnej opravy
Zmluvn9mi stranami alebo poas plynutia tejto doby. Je uvedenã v Prilohe O. 3 tejto Dohody.

Zmenová Objednávka - Objednávka meniaca pOvodnü Objednávku a ktorã je oznaOená
ãIslom pôvodnej objednávky ako základom jej vlastného Islovania.

eIezniné koFajové vozidlo (dalej len ,2KV”) - kofajové vozidlo s vlastn’m pohonom (HDV)
alebo bez vlastného pohonu (DV), ktoré sa pohybuje na vlastnch kolesách p0 ±elezniãnej
dráhe a skladá sa z jedného alebo z viacer9ch trukturãlnych a funkOn’ch subsystémov alebo
z OastI t9chto subsystémov.

1.2. Neoddelitel’nou süOast’ou Dohociy sü vetky jej prIlohy. Neoddelitefnou süOast’ou Dohody sa
stãvaj aj pisomné dodatky, ktoré Zmluvrié strany podpIsali p0 vzájomnej dohode, pokial’ sa
nimi nemeni podstatnm spôsobom pôvodn predmet zäkazky. Pokiaf by dodatky doplnali
alebo menili podstatn9m spôsobom podmienky, ktoré by v pôvodnom postupe zadávania
zákazky umo±nili üOast’ in’ch záujemcov alebo uchádzaov, alebo dodatky, ktoré by umoniIi
prijat’ mu ponuku ako pôvodne prijatü ponuku, resp. menila by sa nimi ekonomická rovnováha
Dohody v prospech üspeného uchádzaOa spôsobom, s ktor’m pôvodná Dohoda nepoOltala,
je takãto dohoda neplatná ( 45 ods. 1 zákona ö. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávani v znenI
neskorIch predpisov).

2. PREDMET DOHODY

2.1. Predmetom Dohody ako Predmetu pinenia je:

(a) záväzok Partnera poskytnüt’ ZSSK CARGO riadne a vOas Hlavné opravy HDV,
vetko bliie pecifikované v bodoch 2.2., 4.1., 5.1. a 5.2. Dohody, v PrIlohách ã.1
a± O.8 Dohody a pinit’ z toho plynüce povinnosti uvedené v Dohode; a

(b) závãzok ZSSK CARGO zaplatit’ Partnerovi Cenu uvedenü v bode 3.1. Dohody.

2.2. Partner sa zaväzuje na základe Objecinávok a Zmenov’ch Objednávok predkladan9ch mu
ZSSK CARGO a následne potvrden9ch Partnerom, vykonãvat’ pre ZSSK CARGO Hlavné
opravy HDV urãen’ch ZSSK CARGO na Certifikovanom pracovisku Partnera v celkovom
finanônom objeme (finanOného limite predmetu zakazky) 3.150.000,00 (slovom tn miliOny
stopat’desiattisic) EUR bez DPH, za podmienok a spôsobom uvedenm v ëlánku 4, v ôlánku 5
a nasi. Dohody a v Prilohéch a. i a± a. 8 Dohody vo vyej kvalite ako obvyklej a v
terminoch uvedench v Objednávke alebo Zmenovej Objednávke, vrátane likvidácie
vzniknutého odpadu v sülade s platn9mi normami o ochrane ivotného prostredia.

7
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3. CENA A PLATOBNE PODMIENKY

3.1. Cena za zákIadn’ rozsah Hlavnej opravy HDV a süvisiacich opravárensk’ch prác Hlavnej

opravy HDV v rozsahu Prulohy O. 1 a PrIlohy ë. 2 je uvedená v Prilohe O. 1 Dohody. Partner sa

zavázuje, ±e pri opravách HDV nad rozsah opráv a prác, ktor’ je uveden’ v Prilohe O. 1

a v Prilohe O. 2 Dohody, bude fakturovat’ jednotni Cenu za hodinu práce nepecifikovanej

technicko-technoIogickm postupom Hlavnej opravy (zmluvne nepecifikovan’ v’kon)

vo vke 25,- EUR bez DPH.

3.2. Cena za riadne poskytnuté pinenie podia bodu 2.2. Dohody bude vyOIslená v Zápise

z komisionálnej prehliadky a pripadne doplnená v prIpadnej následnej Zmenovej Objednávke

vystavenej zo strany ZSSK CARGO. Cena za poskytnuté pinenie bude fakturovaná

poIokovito podia skutoOne vynaIoen’ch nákladov na material a prácu dohodnutch

v Objednãvke alalebo v Zápise z komisionálnej prehliadky v zmysle bodu 5.3. Dohody a

nãsledne potvrdench zo strany ZSSK CARGO v Zmenovej Objednávke, ak k dôjde k zmene

rozsahu prác.

3.3. Cena uvedená v bode 3.1. Dohody je maximálna Cena v sülacie so zákonom O. 18/1 996 Z.z.

o cenách v znenI neskorIch predpisov. K tejto Cene bude pripoOItanáná DPH vo vke

platnej v Oase fakturácie (uplatnenia DPH).

3.4. V dohodnutej Cene za Predmet pinenia poskytnutého podia bodu 3.1. si zahrnuté vetky

nãklady a v’davky Partnera, ktoré mu vzniknü v süvislosti s poskytnutIm pinenia predmetu

Dohody jeho odovzdanIm ZSSK CARGO v mieste pinenia podia bodu 4.10. Dohody, vrátane

dopravy, prebierky v zmysle V6 preberaöom ITK ZSSK CARGO, nákladov spojen’ch

s vykonanIm sküobnej jazdy v zmysle Predpisu V 25 a nákladov na odstrañovanie Vád, na

ktoré sa vzfahuje záruka v zmysle Dohody a za ktoré zodpovedá v9luãne Partner, okrem

DPH. K Cenám stanovenm podia bodu 3.1. a bodu 3.2. Dohody bude uplatnená DPH zo

strany Partnera podia podmienok platn9ch v Oase vzniku dañovej povinnosti.

3.5. Partner je oprávnen’ vystavit’ Faktüru a± p0 riadnom, vôasnom a üplnom odovzdanf Predmetu

pinenia, Oo mu ZSSK CARGO potvrdi podpisom Zápisnice o prevzati HDV z Hlavnej opravy

na ktor’ je platba podia dohody Zmluvnch strán viazaná. Faktüra musI byt’ vystavená

v sülade s Dohodou a ak je Partner registrovan v Slovenskej republike, FaktUra musI

obsahovat’ vetky náIeitosti podia zákona O. 222/2004 Z.z. o DPH v znenI neskorIch

predpisov. Faktüra musi obsahovat’ ôIslo Dohody, OIslo Objednávky (Zmenovej Objednávky)

a náIeitosti (napr. zãkon a. 222/2004 Z.z.) v zmysle platn9ch prãvnych predpisov.

3.6. Neoddelitel’nou prIlohou kadej Faktüry za Havnii opravu HDV podia bodu 2.2. vystavenej

Partnerom je:

• kOpia Zápisnice o odovzdanf HDV do Hlavnej opravy podpisana zástupcami ZSSK

CARGO a Partnera,

• kópia Zápisnice o prevzatI HDV z Hiavnej opravy podpIsaná zástupcami ZSSK

CARGO a Partnera,

• kOpia závâznej Objednãvky vystavenej ZSSK CARGOM alalebo Zmenovej Objednávky

vystavenej ZSSK CARGOM na zakiade Zápisu z komisionálnej prehliadky;

3.7. Vetky prilohy Faktüry musia byt’ podpIsané ITK ZSSK CARGO, ktor oven rozsah a kvalitu

fakturovan’ch prãc.

3.8. Partner doruOl ZSSK CARGO prIslunü Faktüru na adresu uvedenü v Kontaktn’ch üdajoch

ZSSK CARGO bezodkladne, najneskôr vak do 5 (piatich) Pracovnch dni odo dna jej

vystavenia.
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3.9. Lehota splatnosti Faktüry je 60 (est’desiat) dni odo dna jej riadneho vystavenia Partnerom.
V pripade, 2e Faktüra nesplna poadované náleitosti (bod 3.5), je ZSSK CARGO oprávnená
vrátit ju bez zaplatenia v lehote jej splatnosti Partnerovi Dñom vystavenia nove]
prepracovanej Faktüry so vetkmi poadovanmi náleitost’ami, zaöfna plynüt’ nova 60
dñovã lehota splatnosti v zmysle dohodnut’ch platobnych podmienok. V prIpacie, ak splatnost
faktüry pripadne na den pracovného vorna alebo pracovného pokoja, bude sa za den
splatnosti pova±ovat najbHI nasledujüci Pracovn9 den.

3.10. Faktüra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostn’m prevodom na beny üOet Partnera
uveden9 v Dohode a/alebo na Faktüre. V pripade rozdielnosti üOtov prioritu ma üãet uveden’
vo Faktüre. Za den ührady Faktury sa pova±uje den odpisania dlnej sumy z befrého üötu
ZSSK CARGO. Vetky bankové poplalky znãa ZSSK CARGO, s v9nimkou poplatkov
vyruben9ch bankou Partnera.

3.11. ZSSK CARGO je oprávnené zadrat’ Oast peñafrej sumy uvedenej vo Faktüre prislüchajücej
k Gene ako DPH (dalej en ,,ãast’ penafrej sumy) pred tThradou Faktüry, ak z okolnosti
prIpadu vyplva, e ZSSK CARGO bude povinne ako ruaiter uhradit’ dan za Partnera v zmysle
§ 69b zákona ô. 222/2004 Z.z. 0 dani z pridanej hodnoty v platnom znenI (dalej len ,,Zákon
o DPH”) a to najmä podra § 69 ods. 14 Zákona o DPH.

3.12. Zadranie Oasti pena±nej sumy podra Ol. 3.11. tejto Dohody vypl’va zrnofrého ruOenia za
dan z predchádzajüceho stupña bez ohradu na den vystavenia Faktury.

3.13. Zadranie ëasti penafrej sumy nie je poruenIm zmluvnej povinnosti ZSSK CARGO a nie je
mofré pova±ovat’ takéto konanie ZSSK CARGO za neuhradenie Faktüry v plnej vke
a ZSSK CARGO nie je preto v omekanI s ühradou Faktüry podra Ol. 3.9. Dohody.

3.14. ZSSK CARGO oznámi Partnerovi zadranie Oasti peñafrej sumy v zmysle bodu 3.11. Partner
nemá nárok na ühradu prIpadnej mo±nej kody spojenej so zadranim Oasti peñafrej sumy.

3.15. ZSSK CARGO uvornI zadr±anü Oast’ pena±nej sumy nasledovne:

(a) v prospech Partnera ak sa preukáe, ±e porn null skutoOnosti, ktoré k zadr±aniu
Oasti peña±nej sumy viedli;

(b) v zmysle rozhodnutia Dañového üradu miestne prisluného Partnerovi, priOom
dñom zadania prikazu na ühradu ëasti peñafrej sumy z bankového ütu ZSSK
CARGO sa táto ührada zapoOltava voOl üOtovnej pohFadávke Partnera, s elm
Partner v’slovne sühlasI.

3.16. V prIpade, ak dolo k ührade nezaplatenej dane alebo jej Casti aj Partnerom a zãroveñ aj
ZSSK CARGO a Dañov ürad miestne prislun9 Partnerovi vráti v zmysle zákona C. 222/2004
Z.z. ühradu dane alebo jej Casti ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO povinne takto vrãtenü
peña±nü sumu poukázat’ na bankov’ üOet Partnera uveden v záhlavl tejto Dohody a to
v prIpade, ak sa jedná o pena±nü sumu zadr±anü podra bodu 3.11. tejto Dohody.

4. PRAVA A POVINNOSTI ZMLUVNYCH STRAN

4.1. Partner sa zaväzuje poskytnüt’ plnenie predmetu Dohody nasledovne:

(a) Partner sa zavâzuje na základe Objednávky ZSSK CARGO poskytnüt’ plnenie
predmetu Dohody v rozsahu, mnostve, kvalite, lehote a mieste plnenia
pecifikovanom v Objednávke, resp. v Dohode.

Partner sa zavãzuje najneskôr do 3 (troch) Pracovn’ch dnl od doruCenia
Objednávky Objednávku potvrdit’/odmietnut’ a bezocikladne pisomne oznámit’ jej
potvrdenie alebo odmietnutie ZSSK CARGO. Objednávka potvrdená Partnerom sa

9
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pova±uje za zrnluvu. Partner je na základe potvrdenej Objednávky povnn9

poskytnUt pinenie pecitikované v Objednávke. V prIpacie, ±e Partner nepotvrdI

Objednávku ZSSK CARGO ani do 2 (dvoch) Pracovnych dnI od obdrania pIsomnej

v’zvy ZSSK CARGO zaslanej mu elektronicky, je ZSSK CARGO oprávnené od

Objednávky odstüpit’ bez vzniku povinnosti akejkoIvek náhrady.

(b) Prevzatie HDV Partnerom potvrdia Zmluvné strany násIedn’m podpIsanIm

Zápisnice o odovzdani HDV do opravy, popisujücej technick stay preberaného

HDV. Za HDV, ktoré bob prevzaté od ZSSK CARGO za üOebom jeho opravy, P0
dobu vykonávania opravy zodpovedá Partner. Nebezpeëenstvo kody na Predmete

pbnenia prechádza zo ZSSK CARGO na Partnera okamihom prevzatia HDV

Partnerom do opravy v zmysbe bodu 5.1. tejto Dohody.

(c) Partner sa zaväzuje, e v pripade, ak mu bude do opravy dodané nekompletné

HDV, o Oom bude ZSSK CARGO informované v Zápise z komisionálnej prehliadky,

Partner toto HDV, P0 sühlase ZSSK CARGO dan9m Zmenovou Objednãvkou,

dopinI o chbajüce Oasti.

(d) Partner sa zaväzuje poskytovat’ ZSSK CARGO pinenie po±adované v Objednávke

a/alebo v Zmenovej Objednávke v term Inoch stanovench v PrIlohe O. 1, pripadne

v term inoch uvedench v prisIun’ch Zápisoch z komisionálnych prehliadok
v Certifikovanom pracovisku Partnera. Lehota opravy uvedenã v prIsIunom Zápise
z komisionálnej prehliadky nesmie byt’ dIha ako lehota stanovená v PrIbohe O. 1

Dohody, pokiar sa kontaktné osoby Zmluvn9ch strán pIsomne nedohodnü inak.

Lehota pre poskytnutie pinenia zaëmna plynüt’ okamihom prevzatia HDV Partnerom
do opravy v zmysle bodu 5.1. tejto Dohody.

4.2. Ku dñu konania Komisioriálnej prehliadky HDV v rozsahu dohodnutej opravy poverenI

zamestnanci Partnera spracujü zoznam Kovového odpadu. Zoznam vyzIskaného Kovového

odpadu sa podpIe zástupcami Partnera a ZSSK CARGO (pre tento prIpad ITK ZSSK

CARGO). Oboma stranami odsühlasen9 a podpIsan9 zoznam vyzIskaného Kovového

odpadu, samostatne pre jednotlivé HDV, dopbnen o üdaje z Objednávky na opravu, bude

süOast’ou Zápisu z komisionãlnej prehliadky. Podpisan zoznam vyzIskaného Kovového

odpadu odoIe poveren9 zamestnanec Partnera najneskôr do 3 (troch) Pracovn9ch dni od

vystavenia zoznamu na d’alie spracovanie ZSSK CARGO na adresu:
ZeIezniná spoboënost’ Cargo Sbovakia, a.s.
Sekcia obstarávania a metodiky
Oddebenie obstarávania a nákupu
038 61 Vrütky — Explôzia

Vo vnimoën’ch pripadoch, ak v dôsledku opravy nastanü odchIky v mnostve vyzIskaného

Kovového odpadu, na základe obojstranného odsühlasenia Kontaktnmi osobami Zmbuvn9ch

strãn je mo±né dopbnit póvodn9 zoznam Kovového odpadu formou jeho dodatku o zistené

odch’Iky v mno±stvách Kovového odpadu.

Partner je povinn evidovat’ Kovov odpad v zoznamoch vyzIskaného Kovového odpadu

a zabezpeãit’ jeho roztriedenie a separátne fyzické uboenie na skbãdke Kovového odpadu

u Partnera a zabezpeOit’ Kovov9 odpad pred odcudzenim.
ZSSK CARGO zabezpeI p0 vzãjomnej dohode odvoz Kovového odpadu z priestorov

Partnera. NaIo±enie Kovového odpadu na nákIadn’ vozeñ zabezpeOI Partner na vbastné

náklady.

4.3. Partner sa zavãzuje v sübade s pbatnmi normami o ochrane ivotného prostredia zabezpeëit’

bikvidáciu vetkch odpadov, vzniknut’ch pri opravách HDV na vbastné nákbady, okrem

vyzIskaného Kovového odpadu v zmysbe bodu 4.2.

4.4. Süëastou pbnenia predmetu Dohody poskytovaného Partnerom podra bodu 2.2. Dohody je aj
Dokumentácia poadovanã platn9mi predpismi SR a ZSSK CARGO.
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Partner je povnny u opravovanych HDV, ktor’ch sa v zmysle V6 dotyka povinné preberanie,zaistit’ toto preberanie vOasnm vyzvanim ITK ZSSK CARGO k vykonaniu kvalitativnejprebierky. Za vOasne vyzvanie sa povauje take vyzvanie, ktoré je doruOené ITK ZSSK
CARGO minimálne 5 (pat) Pracovnch dnI pred dñom preberania.

4.5. Plnenie predmetu Dohody sa pova±uje za poskytnuté podpFsanim Zápisnice o prevzatI HDVz Hlavnej opravy oprávnen’mi zástupcami oboch Zmluvn’ch strán, to znamená Zápisniceo prevzatiHDV z opravy zástupcami ZSSK CARGO (ktormi sU v tomto prIpade ITKa supervIzor). Podmienkou prevzatia pinenia je üspene vykonanie sküobnej jazdy HDV zaprItomnosti oprávnenej osoby ZSSK CARGO. SkUobná jazda a prevzatie HDV p0 opravebude realizované v sülade s Predpisom V 25.

4.6. Partner oznámi termin ukonOenia opravy HDV kontaktn’m osobãm ZSSK CARGO, ktoré muoznamovall pristavenie HDV do opravy v mieste urOena, zároveñ na Sekretanát Sekciemana±mentu ZKV - ECM e-mail adresa:
Odovzdanie HDV p0 oprave podia bodu 4.5. tejto Dohody vykoná poveren zástupcaPartnera. K odovzdaniu kompletne odsküaného HDV v prevãdzkyschopnom staves ukonen’mi prácami podia rozsahu stanoveného komisionálnou prehliadkou HDV, predlo±ipoveren’ zástupca Partnera zástupcovi ZSSK CARGO nasledujUce náleitosti:

(a) Riadne vypinené süvisiace dokiady od vozidla (predpIsané tlaOivá) a novo
vystavené protokoly v zmysie PrIlohy . 8 tejto Dohody,

(b) po±adované dokiady vrãtane Protokolu o vykonanI technickej kontroly podia
Vyhiáky O.25011 997 Z.z. a vypineného technického preukazu (ak bol ZSSK
CARGO dodan9)

(c) V zmysie PrIlohy O. 5 tejto Dohody predpIsan protokol - Zapisnica o prevzatI HDV
z Hlavnej opravy.

(d) Zápis z komisionáinej prehiiadky s prIlohami;

(e) rozpis vetk’ch vykonanch prác S uvedenIm ich druhu a poOtu hodIn a ceny za
jednotlivé práce ( opravárenské zásahy);

(f) rozpis skutoëne pou±itého materiáiu s uvedenim jednotkovej ceny a poötu kusov,
s uvedenIm vrobného Olsia vymeneného (t.j. dosadeného) náhradného dielu pri
náhradn9ch dieloch, ktoré sa dajü identifikovat’ v9robnm ëisiom;

4.7. Prevzatie HDV p0 oprave vykonávajü poverenI zástupcovia ZSSK CARGO a to sU pre tentopripad ITK a supervizor.
Povereni zástupcovia ZSSK CARGO budü kontrolovat’ a preberat’ HDV p0 oprave v zmysiePredpisu V 25 a V6, zároveñ skontroiujü náie±itosti podia bodu 4.6. tejto Dohody a pokiar sünáieitosti spinené, podpIu Zápisnicu o prevzatI HDV z hiavnej opravy. Okamihom podpisuZápisnice o prevzatI HDV z hiavnej opravy je HDV p0 oprave prevzaté od Partnera a uvedenédo prevãdzky.

4.8. V pripade, e nále±itosti podia bodu 4.6. a bodu 4.7. tejto Dohody nebudü spinené ôo i lenvjednom bode, HDV nebude Poverenmi zástupcami (ITK a supervIzor) ZSSK CARGOprevzaté a Partner je povinn bez zbytoôného odkiadu odstrãnit’ nedostatky na viastnénákiady.

4.9. Partner zabezpeëI prepravu HDV pred opravou z miesta odovzdania rep. z miesta disiokácieHDV do miesta opravy t.j. Certifikované pracovisko Partnera (bod 2.2 Dohody) na vlastnénákiady a 0 oprave HDV z miesta opravy do miesta odovzdania HDV z opravy urenéhoZSSK CARGOM na vlastné nákiady.

I I
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4.10. Zmluvné strany sa dohodil, e miestom pinenia bude podia dodacich podmienok DDP

INCOTERMS 2010:

Zeiezniöná spoloônost’ Cargo Siovakia, a.s.
Sekcia üdrby a opráv ZKV
Stredisko UaO ZKV Zvolen
Pracovisko RD ZvoIen
Môt’ovská cesta 1, 960 03 Zvolen

a

Zeiezn iOná spoloonost’ Cargo Slovakia, a.s.
Sekcia üdr±by a opráv ZKV
Streclisko UaO ZKV Haniska pri Koiciach
Pracovisko RD Haniska pri Koiciach
044 57 Haniska pri Koiciach

4.11. Partner sa zaväzuje uskutoôñovat’ opravy HDV v zmysle pIatnch STN, predpisov ZSSK

CARGO a d’aIIch sAvisiacich predpisov, smernIc a noriem, podra süasnej piatnej v’kresovej

dokumentácie, pIatn’ch udriavacich postupov ZSSK CARGO a technoIogick’ch postupov.

ZSSK CARGO sa zavâzuje bezodkladne informovat’ Partnera o kadej zmene predpisov

ZSSK CARGO vzt’ahujücich sa na predmet pinenia.

4.12. Partner sa zavazuje poskytnüt’ ZSSK CARGO Dielo pecifikované v Dohocie na vlastn’i

zodpovednost’ a nebezpeãenstvo, s odbornou starostlivost’ou a spinit’ vetky povinnosti

vypIvajüce zo veobecne záväznch predpisov, z intern’ch predpisov ZSSK CARGO a z

pokynov ZSSK CARGO vdy v aktuálnom znenI v ãase poskytovania Predmetu pinenia,

priëom Partner zodpovedá za vetku a akükofvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO aj

v dôsledku poruenia zãväzkov Partnera v zmysle Olánku 4.tejto Dohody.

4.13. Partner zodpovedá ZSSK CARGO za kompietnost’ Diela ajeho kvaIitu vzmysle v’kresovej

dokumentácie a predpisov ZSSK CARGO.

4.14. Partner musi vlastnit’ vetky povolenia a sühasy pre vykonávanie pineni podl’a tejto Dohody

uveden’ch v ëlánku 2. a v PrIlohe O. 1 Dohody. Vy±adujü sa hlavne:

• Oprávnenie na vykonávanie OinnostI na UTZ v zmysIe Zákona o dráhach a VyhIáky

MDPT SR O. 205/2010 Z.z. o urOench technick’ch zariadeniach a urëen’ch ëinnostiach

a Oinnostiach na uráen’ch technick’ch zariadeniach,

• Potvrdenie odbornej spôsobilosti - auditovanie systému mana±érstva kvaHty alalebo

systému environmentáineho manaérstva (ISO 19011:2002) preukázané ZSSK CARGO.

4.15. Okrem uveden’ch povinnostI, ktoré je Partner povinn spinit’ afalebo dodr±iavat’ po&a in’ch

ustanovenI Dohody je Partner povinn:

(a) dodat’ Predmet pinenia v mieste pinenia uvedenom v bode 4.10., ak Si Zmiuvné

strany nedohodnü v Objednávke/Zmenovej Objednávke me miesto pinenia.

(b) chránit’ Predmet pinenia pred pokodenIm pri manipulácii, preprave, vonkajImi

vplyvmi, odcudzenIm;

(c) konat’ v záujme ZSSK CARGO a v süade s jeho pokynmi. Partner je povinn9 bez

zbytoëného odkladu preukázatel’ne upozornit’ ZSSK CARGO na nevhodnost’

vydan9ch pokynov, dan9ch mu ZSSK CARGO na vykonanie opráv. Partner, ktor’ si

spinil svoju povinnost’ tmto spôsobom, nezodpovedá za nemofrost’ dokonOenia
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opravy, spôsobenü nevhodnmi pokynmi, ak ZSSK CARGO na oh pouiti pIsomne
trval. Partnerovi v takomto pripade nevzniká povinnost’ nãhrady kody

(d) dodriavat’, zachovávaf a repektovat’ okrem veobecne zãvâznch právnych
predpisov SR (vrátane predpisov o bezpeOnosti a ochrane zdravia pri práci
a po±arnej ochrane) aj interné predpisy ZSSK CARGO, ktoré sü uvedené v Prilohe
. 7. Dohody.

(e) zabezpeöit’ si na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady vetky
povolenialcertifikáty/ licencie a me dokiady poadované právnymi predpismi
jednotIivch tátov, ktoré sü potrebné aJaebo nevyhnutné pre riadne a vëasné
pinenie predmetu Dohody.

(f) zabezpeit’ si ku dñu podpisu Dohody platne potvrdenie o odbornej spôsobilosti na
Oinnost’ oprava a üdr±ba HDV ZSSK CARGO v zmysle ,,Smernice pre previerky
odbornej spôsobilosti dodavaterov tovarov a slu±ieb pre ZKV ZSSK CARGO a ich
ëastI”.

4.16. Partner sa zavazuje poskytnüt’ uzamykaternu miestnost’ pre ITK ZSSK CARGO. Miestnost’
ma byt’ tandardne vybavená: kancelãrsky stôl, stoliOka, uzamykatecná skriña, stoma
lampa. Partner musI umofrit’ vyu±Ivaf sociálne zázemie svojho pracoviska ITK ZSSK
CARGO, v prIpade nutnosti poskytnüt’ mu aj nevyhnutnü lekársku starostlivost’.

4.17. Partner je oprávnen’ poverW poskytnutIm Predmetu pinenia alebo jej öasti tretiu osobu.
V prIpade, ak Partner poverl poskytnutIm Predmetu pinenia alebo jeho ãasti tretiu osobu, táto
osoba musI spinat’ po±iadavky ZSSK CARGO v zmysle Olánku 4. tejto Dohody.
Zároveñ Partner zodpovedá ZSSK CARGO za pinenie predmetu Dohody v pinom rozsahu
tak, ako by pinil sam a vetky povinnosti, záväzky, záruky a zodpovednosti Partnera zostãvaj
zachované v pinom rozsahu. Partner je povinn’ zmluvne zabezpeit’ dodr±anie a zachovanie
tchto povmnnosti, záväzkov, záruk a zodpovednosti tret’ou osobou.

4.18. V prIpade, ak Partner poverI poskytnutim Predmetu pinenia alebo jej Oasti tretiu osobu a/alebo
adresa poskytovania Diela sa nezhoduje s üdajmi uveden’mi v üvodn’ch ustanoveniach
zmluvy a v bode 4.1. (d) Dohody, Partner sa zavâzuje pisomnou formou upovedomit’ ZSSK
CARGO o reálnom mieste uskutoëñovania Diela ako Predmetu plnenia.

4.19. Partner vyhiasuje, e v den podpisu tejto Dohody a kedykol’vek poOas platnosti tejto Dohody:

(a) nie je/nebude v zozname dañovch dl±nfkov;

(b) nie je/nebude zverejnen v zozname vedenom FinanOn’ riaditerstvom Slovenskej
republiky pocira § 69 ods. 14 pIsm. b) Zákona 0 DPH;

(C) nie je/nebude dl±nIkom Sociãlnej poist’ovne, teda nemá voOi Sociálnej poist’ovni
závazky p0 lehote splatnosti vypl’vajüce zo sociálneho poistenia (nemocenského,
dôchodkového, ürazového, garanOneho poistenia a poistenia v nezamestnanosti)
a/alebo z nãhrady kody podra § 238 ods. 6 zákona O. 461/2003 Z. z. o sociálnom
poistenI v znen( neskorIch predpisov (d’aIej len ,,zákon o sociálnom poisteni”)
alalebo z uloench poküt podia § 239 zákona o sociãlnom poisteni alalebo z
penáie podl’a § 240 zákona o sociálnom poistenI;

(d) nie je/nebude dl±nikom zdravotriej poist’ovne, teda nemá závãzky vypl’vajüce
z verejného zdravotného poistenia voãi ktorejkorvek zdravotnej poist’ovni pôsobiacej
na üzemI SR v zmysie zákona O. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistenI o zmene a
dopineni zakona . 95/2002 Z. z. o poisfovnctve a o zmene a dopineni niektor’ch
zákonov v piatnom znenI;
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(e) nie je/nebude dInikom iného subjektu verejnej správy v zmysle § 3 zak.

O. 523/2004 Z.z. o rozpoëtov’ch pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnenI

niektor’ch zákonov v platnom znenI;

(1) nie je/nebude v likvidãcii alebo v üpadku t.j. nie je platobne neschopn alebo

predl±en’ v zmysle § 3 ods. 2 a 3 zákona . 7/2005 Z. z. o konkurze

a retrukturaIizácii a o zmene a doplnenI niektorch zákonov v platnom znenI

a nebol voOl nemu podan návrh na povolenie retrukturalizácie alebo návrh na

vyhlásenie konkurzu;

(g) nie je/nebude voöi nemu vedené exekuëné konanie pre pohl’adávku subjektu

verejnej správy ( 3 zak. a. 523/2004 Z.z. o rozpoOtov9ch pravidlách verejnej správy

a o zmene a dopinenh niektorch zákonov v platnom zneni);

(h) nie je/nebude voOl jeho tatutárnemu orgánu alebo Olenovi tatutárneho orgánu,

zamestnancom alebo in9m osobám konajücim v jeho mene zaOaté, resp. vedené

trestné konanie;

a nejestvujü ku dñu podpisv tejto Dohody iadne okolnosti, ktoré by boll dôvodom jeho

zapIsania do uvedench zoznamov. Ak Partner ak’mkorvek spôsobom porui toto vyhlásenie

kedykol’vek poOas platnosti tejto Dohody, toto poruenie sa povauje za podstatné poruenie

zmluvn9ch povinnosti Partnerom aje dôvodom na odstüpenie ZSSK CARGO od tejto Dohody

dñom uveden’m v osobitnom pIsomnom oznámenI.

5. SPOSOB POSKYTOVANIA PLNENIA

5.1. ZSSK CARGO pisomne oznámi Partnerovi datum a aas pristavenia HDV na miesto

odovzdania, resp. dislokácie HDV. Partner sa zavâzuje najneskôr do 2 (dvoch) Pracovnch

dnh od oznámeného dátumu pristavenia HDV v zmysle prvej vety tohto bodu, prevziat HDV

v mieste takto urOenom a to za üOasti zãstupcu ZSSK CARGO, pokiar sa zmluvné strany

nedohodnü inak.

5.2. ZSSK CARGO odovzdá süOasne s HDV Zápisnicu o odovzdanl HDV do Hlavnej opravy

(Prhloha O. 4) v dvoch vyhoveniach (originaly), v ktorej bude zapisan9 stay HDV zisten

ZSSK CARGO pri odovzdanh

5.3. Partner sa zaväzuje najneskôr do 10 Pracovnch dnI od prevzatia HDV k oprave uskutoënif

Komisionálnu prehliadku za üOasti ITK ZSSK CARGO a d’alIch zástupcov ZSSK CARGO,

pokiar sa zmluvné strany nedohodnü inak.

5.4. Práce uskutoënené do Oasu konania komisionalnej prehliadky HDV smü byt’ realizované len

v rozsahu Základného rozsahu hlavn9ch opráv (priloha a. 2), ktoré sü objednané

Objednãvkou.

5.5. Partner sa zaväzuje, e na základe pIsomnej poiadavky zo strany ZSSK CARGO na zmenu

rozsahov prác vykonávan9ch v rámci Základného rozsahu hlavn9ch opráv HDV (PrIloha O. 2),

ümerne upravit’ rozsah t9chto préc a v nadvãznosti nan dohodnutü cenu Hlavn’ch opráv HDV.

(PrIloha O. 1). Zmenu rozsahov prác v rámci Základného rozsahu je ZSSK CARGO povinnã

pIsomne po±adovat’ najneskôr v den odovzdania HDV do opravy.

5.6. Pri oprave HDV nad Základn’ rozsah opravy, ktor’ je stanoven v PrIlohe ö. 2 Dohody, je

Partner povinn9 nävrh Zãpisu z komisionálnej prehliadky zaslat ZSSK CARGO minimálne 2

(dva) Pracovné dni pred termInom konania Komisionãlnej prehliadky na Sekretariát Sekcie

manamentu ZKV - ECM e-mail adresa:

_____

tento zapis slüi na

oboznãmenie sa zástupcov ZSSK CARGO). Zápis z komisionãlnej prehliadky mush obsahovat’

navrhovanü koneOnü cenu za opravu atermIn ukonaenia opravy (bod 4.1. (d)), kde cena

opravy bucie rozdelená na:

• rozpis skutoOne pou±itého materiálu s uvedenim jednotkovej ceny a poatu kusov,

• rozpis prãc s uvedenbm poOtu hod in a ceny za jednotlivé opravárenské zásahy,
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term in ukonOenia opravy.

5.7. Partner vyhotovi Zápis z komisionälnej prehliaclky HDV vrátane prIloh k Zápisu
z komisionálnej prehlladky, kde sa uvedü zistenia pri diagnostick9ch skükach, rozhodnutia
o spôsobe vykonania opravy jednotliv’ch celkov, resp. po±iadavka na ponechanie celku bezopravy. Zápis z komisionálnej prehliadky vrátane jeho priloh, sa spracuje v 4 vyhotoveniach
a to v den konania Komisionálnej prehliadky a Partner ho odovzdá v 2 vyhotoveniach ZSSK
CARGO (podpIsan’ vetk’mi züãastnenmi zãstupcami). K Zãpisu z komisionálnej prehliadky
bude priloen’ odsUhlasen zoznam vyzIskaného Kovového odpadu v zmysle bodu 4.2.
Dohody.

5.8. Po uskutoOneni Komisionálnej prehliadky HDV Partner doruI do 3 (troch) Pracovnch dni na
Sekretariát Sekcie manamentu ZKV - ECM, e-mail adresa:

_________

, Zápis
z komisionálnej prehliadky potvrden’ zástupcami ZSSK CARGO (supervizor a ITK). Na
základe obidvomi stranami potvrdeného Zápisu z komisionálnej prehliadky ZSSK CARGO
dorui Partnerovi Zmenovü Objednãvku na opravu HDV.

5.9. V prIpade, e poOas opravy HDV bude potrebné uskutoOnit’ opravu nad rozsah dohodnut9 v
Zápise z komisionálnej prehliadky, alebo bude nutné zmenit’ term In ukonOenia opravy, Partner
bezodkladne zvolá doplnkovü Komisionálnu prehliadku. Postup zvolania doplnkovej
Komisionálnej prehliadky je rovnak ako pri zvolani Komisionálnej prehliadky. Partner
bezodkladne vypracuje dodatok k Zápisu z komisionálnej prehliadky nechá ho potvrdit’ ITK
ZSSK CARGO. Následne dodatok k Zápisu z komisionálnej prehliadky zale na e-mail
adresu: na schválenie. V oprave mô±e Partner pokraOovat’ a p0
doruëenI Zmenovej objecinávky k pôvodnej Objednávke alebo k pôvodnej Zmenovej
Objednávke ZSSK CARGO a to v pripade ak sa dodatkom ku Zápisu z komisionãlnej
prehliadky meni koneOná Cena. V prIpade zaatia prác zo strany Partnera bez doruOenia
Zmenovej objednãvky je Partner povinn9 znáat’ vzniknuté náklady a uhradit’ prIpadnü
preukázaternü kodu ZSSK CARGO. V pripade ak sa dodatkom k Zápisu z komisionálnej
prehliadky menI len termin ukonëenia HDV, staI na odsühlasenie podpIsanie dodatku
k Zépisu z komisionálnej prehliadky d’alim zãstupcom ZSSK CARGO.

6. bALSIE DOHODNUTE PODMIENKY PLNENIA

6.1. ZmluvnO strany sa zavãzujü vzájomne spolupracova, poskytnüt’ süöinnost’ potrebnü na
plnenie predmetu Dohody. Zmluvné strany sa dalej zaväzujü informovat’ sa o vetkch
skutonostiach relevantn9ch pre riadne a vOasné plnenie svojich povinnostI a zãväzkov
vypl9vajücich im zo Dohody, ako aj o skutonostiach, ktoré by mohli zmarit’ alebo podstatnest’a.it’ plnenie predmetu Dohody.

6.2. Zmluvné strany Si) pOViflflé plnit’ svoje povinnosti a záväzky vypl’vajüce im z Dohody,
z potvrdenej Objednávky/Zmenovej Objednávky a zo sUvisiacich právnych predpisov riadne
a vOas tak, aby nedochádzalo k omekaniu S ich plnenIm.

6.3. ZSSK CARGO je oprávnená kontrolovat’ poskytovanie Diela na kadom stupni jej
vykonãvania formou medzioperaOnch kontrol. Práce a/alebo material, ktoré vykazujü uv priebehu realizácie Diela nedostatky, alebo sü v rozpore s Dohodou, musi Partner na
vlastné náklady nahradit’ nezávadn9mi prácami a/alebo materiálmi bez dopadu na termin
ukonOenia nim realizovanch prác. Ak ZSSK CARGO pri kontrole zisti, ±e Partner poruuje
svoje povinnosti, ma právo iadat’, aby Partner bezodkladne odstránil zistené vady, vzniknuté
chybnm zhotovenIm prãc a d’alej poskytoval Dielo riadne. V pripade, ±e Partner v prim eranej
dobe, urOenej ZSSK CARGO, neodstráni zistené nedostatky, pova±uje sa to za podstatnéporuenie Dohody a ZSSK CARGO ma právo od Dohody odstüpit’. Akékol’vek mimoriadne
skutoOnosti, hlavne vo vzt’ahu k term mom realizácie prác, ich rozsahu, kvalite, technológiám
a podobne, je Partner povinn’ oznám it kontaktnej osobe ZSSK CARGO bez zbytoöného
odkladu.

6.4. ZSSK CARGO je oprávnená podmienovat’ prevzatie plnenia predmetu Dohody vykonanIm
sküok, alebo predvedenim plnenia, ktoré le predmetom Dohody. V takom prIpade je Partner
povinn sküky a predvedenie pred ZSSK CARGO vykonat’ na vlastné náklady a na vlastné

15



R amuova ciohoda 367b4/2() 2 08

nebezpeãenstvo. Pokiar ne sü sküky alebo predvedene vykonané, ZSSK CARGO je

oprávnená ocimietnut’ prevzatie pinenia. Zmluvné strany sa dohodli, e tento pripad sa

nepova±uje za prIpad omekania ZSSK CARGO.

6.5. V pripade, e Partner odstrañuje Vady, na ktoré sa vztahuje záruka, v priestoroch ZSSK

CARGO, pripadne na jej pozemkoch, alebo v priestoroch alalebo na pozemkoch, ktoré ZSSK

CARGO obstaralo za t’mto üOelom, znáa nebezpeöenstvo kody na veci Partner

6.6. Ak Zmluvná strana spôsobI poruenIm svojich povinnostI a/alebo zãväzkov vypI’vajücich jej

z Dohody a/alebo nedodranim/poruenIm vyhlásenI alalebo záruk urobench v Dohode

akükolvek kodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednost’ za kodu a povinnost na náhradu

kody takto spOsobenü druhej Zmluvnej strane sa bude riadit’ a spravovat’ ustanoveniami

§ 373 a nasi. Obchodného zékonnIka, ak nebude prioritne uspokojené podl’a bodu 6.6. tejto

Dohody.

6.7. Partner sa zaväzuje, e ku dñu nadobudnutia üOinnosti tejto Dohody bude mat’ uzatvorenü

poistnü zmluvu o poistenI náhrady kody vypIvajücej z podnikatel’skeho rizika do minimálnej

vky poistného plnenia 2.000.000,00 (slovom dva milióny) EUR.

Na poiadanie ZSSK CARGO Partner uzavretie postnej zmluvy preukáe pisomne, bud’

fotokôpiu poistnej zmluvy alebo potvrdenIm poist’ovne. Zmluvné strany sa süOasne dohodli, ±e

uzavretie uvedeného poistenia a jeho trvanie je minimálne na ãas trvania záruônej doby na

opravu predmetnch HDV a to od prevzatia Predmetu pinenia -opraveného HDV, p0

skonOenie maximáneho Oasu trvania záruOnej doby, ako aj záväzok Partnera z tohto

poistenia odkodnit’ ZSSK CARGO za vadné pnenie (opravu) a sankcie s t’m spojené a

upatnené vooi ZSSK CARGO, je podstatnou zmluvnou povinnost’ou a jej resp. ich

poruenie alalebo nespinenie je sankcionované zmluvnou pokutou vo vyke kody vzniknutej

v dôsedku Partnerovho vadného pnenia (opravy).

6.8. Pohradávky Partnera voOi ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovenI Dohody nie je

moné postüpit’ tretej osobe bez pIsomného sühlasu ZSSK CARGO. V pnIpade, ±e Partner

bez predchádzajceho pIsomného sihIasu ZSSK CARGO postüpi pohradavku, ktorü ma voOl

ZSSK CARGO tretej osobe, je Partner povinn zaplatif ZSSK CARGO zmluvnü pokutu vo

vke nominálnej hodnoty postüpenej pohradavky.

7. ZODPOVEDNOSt ZA VADY A ZARuNA DOBA

7.1. Partner sa zaväzuje poskytnüt’ pinenie predmetu Dohody v sülade, v rozsahu, v kvalite,

spôsobom a za cfaIich podmienok uveden9ch v Dohode a v Prulohe . 3 Dohody. Partner ruI

za to, e Predmet pinenia nemá Vady a e funkOnost’ a pouitie Predmetu pinenia bude pne

zodpovedat’ funkn’m vlastnostiam a pecifikáciãm Predmetu pinenia z toho plynücim

a prHoenej Dokumentãcii HDV.

7.2. Partner zodpovedá za Vady, ktoré ma Predmet pinenia v okamihu, ked’ prechádza

nebezpeãenstvo kody na ZSSK CARGO, aj ked’ sa Vada stane zjavnou a p0 tomto ease.

Partner zodpovedá takisto za kadü Vadu, klorá vznikne pred okamihom, alebo p0 okamihu

uvedenom v predchadzajucej vete, ak je spôsobená poruenhm jeho povinnostI.

7.3. Ak Partner uskutoOni pinenie predmetu Dohody s Vadami, Zmluvné strany sa dohodli, e

ZSSK CARGO môe postupom uveden9m v PrIlohe C. 3, bode 3 tejto Dohody:

(a) Po±adovat’, v lehote dohodnutej pIsomne medzi Partnerom a ZSSK CARGO,

odstrãnenie Vád uskutoOnenIm náhradného alebo dodatoCného pinenia

a poadovat’ ädstránenie prãvnych Vád, a/alebo

(b) poadovat’, v lehote dohodnutej pIsomne medzi Partnerom a ZSSK CARGO,

odstnánenie VácI opnavou pinenia, ak sü Vady opraviterne, a/alebo

(c) po±adovat’ primeranü zravu z Ceny urOenej v bode 3. Dohody spôsobom

vypoOItan’m v bode 7.13. Dohody, a/alebo
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(d) odstüpit’ od Dohody okam±ite a bez uvedenia dôvodu.

7.4. Partner je povinn na poiadanie ZSSK CARGO podia bodu 7,3. Dohody a Prilohy O. 3 zaslat’
ZSSK CARGO bez zbytoOného odkladu Návrh, ZSSK CARGO je povinná tento Návrh
schválit’, podmenit’ splnenIm uritch podmienok, alebo odmietnut’. V prIpade odmietnutia
Návrhu je ZSSK CARGO oprávnená urOit’ Partnerovi dodatoOnü lehotu na predIoenie nového
Návrhu, alebo je oprávnená uplatnit’ ostatné nároky uvedené v bode 7.3. V prIpade, e ZSSK
CARGO neobdri od Partnera Nãvrh v zmysle Prilohy O.3, vzniká Partnerovi povinnost’
uhradit’ ZSSK CARGO zmluvnü pokutu vo v9ke 100% z Ceny vaciného pinenia predmetu
Dohody, a to na vyzvanie ZSSK CARGO v lehote a spôsobom uveden9m vo vyzve.

7.5. Zmluvné strany sa dohodli, ±e ZSSK CARGO mô±e v kadom prIpade popri nãroku
uvedenom v bode 7.3. pism. a) alebo b) poadovat aj primeranü ziavu z Ceny podia bodu
7.13. Dohody.

7.6. Zãrunã doba je stanovená v ãlãnku 2. Prulohy O. 3 Dohody.

7.7. Partner sa zaväzuje na vastné nákady a v ehote pIsomne uröenej ZSSK CARGO podia
bodu 7.3. odstránit’ Vadu Predmetu pinenia bez ohl’adu na to, Oi Vada vznikla pred podpisom
Preberacieho protokolu alebo poas pIynuta Zárunej doby.

7.8. Ak dôjde k vadnému plneniu zo strany Partnera, Partner odstráni Vadu v lehote v zmysle
PrIlohy O. 3 Dohody. V prIpade, e Vada nebude odstránená v stanovenej lehote, prIpadne
Partner oznãmi ZSSK CARGO, e Vada je neodstránitel’ná, je ZSSK CARGO oprávnené
odstüpit’ od Objednãvky/Zmenovej Objednãvky. Partnerovi nevzniká odstüpenim
od Objednávky/Zmenovej Objednávky v dôsledku neodstránenia Vád pinenia v primeranej
stanovenej lehote nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty ani na náhradu nákladov
vynaIoen’ch na pinenie predmetu Dohody. Nárok ZSSK CARGO na náhradu kody
a na zm)uvnü pokutu nie je t9mto odstüpenim od Objednãvky/Zmenovej objednávky dotknut’.

7.9. Do doby odstrãnenia Vád nie je ZSSK CARGO povinnã platit’ east’ Ceny, ktorá
by zodpovedala jej nãroku na ziavu z Ceny podia bodu 7.13. Dohody, ak by Vada neboa
odstránená.

7.10. V prIpade, e sa na Predmet pinenia poskytnut9 Partnerom ZSSK CARGO vzt’ahuje záruka
poskytovanã tret’ou stranou, Partner je povinn’ informovat’ ZSSK CARGO o vetk9ch
skutoãnostiach, ktoré mOu mat’ vplyv na uplatnenie nárokov z Vãd takéhoto Predmetu
pnenia, najmä je povinn9 pisomne oznámif ZSSK CARGO den, v ktor uplynie ZáruOnã doba
a je povinn9 v tento odovzdat’ ZSSK CARGO vetky dokumenty, ktoré by bob potrebné
v prIpade uplatnenia nárokov zo zodpovednosti za Vady predboit’. Poöas záruOnej doby
nároky z Vád voOi tretIm osobãm uplatñuje Partner.

7.11. ZáruOná doba zaOmna pbynüf momentom zaëatia ufvania predmetu opravy zo strany ZSSK
CARGO, t.j. momentom podpisania Zápisnice o prevzatI DV z opravy a uvedenIm HDV
do prevádzky.
ZáruOná doba neplynie p0 dobu, p0 ktorü ZSSK CARGO nemôe uIvat Predmet pinenia pre
jeho Vady, za ktoré zodpoveciá Partner.

7.12. Ak nie je v Dohode vsbovne urOené inak, ZSSK CARGO je oprávnená odmietnut’ OiastoOné
pbnenie záväzku Partnera.

7.13. V prIpade, ±e ZSSK CARGO poaduje ziavu z Ceny, Zmbuvné strany sa dohodui, e pri urëeni
v9ky zravy bude ZSSK CARGO vychãdzat’ najmâ z posüdenia nasIedovnch skutoonostu:

(a) nákbady a as, ktoré bude ZSSK CARGO musiet’ vynaIoit’ na Oinnosti, ktoré sü
nevyhnutné na to, aby sa pinenie predmetu Dohody stab bezvadn’m v zmysle
Dohody,

(b) hodnota pbnenia predmetu Dohody
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(c) v’znam pinenia predmetu Dohody pre hospodársku innost’ ZSSK CARGO

a kody, ktoré môu byt’ vadnost’ou plnenia ZSSK CARGO spôsobené.

8. SANKCIE

8.1. V prIpade, e sa Partner dostane do omekania s pinenim predmetu Dohody, je ZSSK

CARGO oprávnená uplatnit’ si voOi nemu zmluvnü pokutu vo v9ke 250,00 (slovom

dvestopat’desiat) EUR a to za ka±d aj zaOat den omekania, priãom ZSSK CARGO vzniká

právo odstüpit od zmluvy s üOinkami od poOiatku s t’m, e zmluva zanikã den nasledujüci 0

dni doruOenia oznámenia o odstüpenI Partnerovi. Nárok na náhradu kody t’m nie je

dotknut’.

8.2. V pripade, e sa Partner dostane do omekania s prevzatIm HDV do opravy v zmysle bodu

5.1. Dohociy je ZSSK CARGO oprávnená uplatnit’ si voOi nemu zmluvnü pokutu vo vke

150,00 (sovom stopat’desiat) EUR a to za kad’ aj zaOat den omekania, priOom mu vzniká

právo odstüpit od Dohody s üOinkami od poëiatku. Nárok ZSSK CARGO na náhradu kody

t’m nie je dotknut’.

8.3. V pripade, ±e sa Partner dostane do omekania s uskutoãnenIm Komisionálnej prehliadky

HDV v zmysle bodu 5.3. Dohody je ZSSK CARGO oprávnená uplatnit’ si voãi nemu zmluvnü

pokutu vo vke 150,00 (slovom stopât’desiat) EUR a to za kad’ aj zaãat den omekania,

priãom mu vzniká právo odstüpit’ od dohody s üOinkami od poOiatku. Nárok ZSSK CARGO na

náhradu kody t9m nie je dotknut’.

8.4. V prIpade, ±e sa Partner dostane do omekania s odstránenIm Vady v lehote stanovenej

ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO oprãvnená uplatni si voi Partnerovi zmluvnü pokutu vo

v9ke 250,00 (slovom dvestopat’desiat) EUR a to za kad9 aj zaOat9 den omekania. Nárok

ZSSK CARGO na náhradu kody tm nie je dotknut.

8.5. V prIpade, e sa ZSSK CARGO dostane do omekania s ühradou Faktüry a Faktüru neuhradI

ani do 10 dnI p0 torn, Oo mu bola doruOená pIsomnã vzva na jej zaplatenie, je Partner

oprãvnen uplatnovat’ Si VOO ZSSK CARGO ürok z omekania vo vke 0,03% z dlnej

ëiastky, a to za kad aj zaãat den omekania v sülade s § 369 Obchodného zákonnIka.

9. KONTAKTY A DORUOOVANIE

9.1. Akekorvek oznãmenia, iadosti, po±iadavky, návrhy, sühlas/nesUhlas, schvãlenie/oclmietnutie

schválenia, vpoved alebo akákol’vek ma komunikácia predpokladaná, vyadovana alebo

povolená Dohodou (dalej len ,,Korepondencia”) musI mat’ pIsomnü formu a musI byt’

doruôená Zmluvnej strane potou, elektronickou potou, osobne, expresnou kuriérnou

slubou, faxom na Kontaktné üdaje Zmluvnej strany, pripadne odovzdaná osobne Kontaktnej

osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, e akéko[vek pIsomnosti tkajüce sa

skonOenia trvania tejto Dohody budü doruöované len prostrednIctvom poty, osobne alebo

expresnou kuriérnou slu±bou (vIlaóok elektronickej verzie).

9.2. Pre potreby doruãovania prostrednIctvom potty sa pouijü adresy sidiel Zmluvn’ch strán

uvedené v tejto Dohode, alebo adresy uvedené na Objednávke, iba±e odosielajücej Zmluvnej

strane adresát pIsomnosti oznámil novü adresu sidla, pripadne mu novü adresu urOenü na

doruôovanie pIsomnosti. V prIpade akejkofvek zmeny adresy urOenej na doruëovanie

pIsomnosti na základe tejto Dohody alebo v süvislosti s touto Dohodou sa prIsluná Zmluvná

strana zavãzuje o zmene adresy bezodkladne pIsomne informovat’ druhü Zmluvnü stranu;

v takomto prIpade je pre doruOovanie rozhodujüca nova adresa riadne oznãmená Zmluvnej

strane pred odosielanIm Korepondencie.

9.3. Korepondencia sa povauje za doruOenü v den doruãenia zásielky, resp. v den odmietnutia

prevzatia zásielky, ak bola zásielka doruOená potou, osobne alebo expresnou kuriérnou

slubou. V prIpade vrátenia zásielky ako nedoruëenej sa Korepondencia povauje za

doruOenü na treti den od jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktnã osoba sa
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o torn nedozvedela.

10. KONTAKTNE UDAJE A KONTAKTNE OSOBY ZMLUVNYCH STRAN

10.1. Kontaktné üdaje Parinera

iiieopravovne a strojárne Zvolen,a.s.,dresa
Môtovská cesta 259/1 1, 960 03 Zvolen

relefón
Fax
E-mail
Internet

10.2. Koritaktné osoby Partnera

[MenoaJriezvisko rreieton Mobil jE-maiI

10.3. Kontaktné üdaje ZSSK CARGO

dresa elezniná spoloönost’ Cargo Slovakia, a.s.
Drieñová 24 , 820 09 Bratislava, Slovenská republika

dresa pre zasielanlE
eIezniãná spoIonost’ Cargo Slovakia, a.s.,

Faktur
ekcia i.ëtovnIctva a danI

Drieñová 24 , 820 09 BratsIava, Slovenská republika
relefon

I
- --

Fax

E-mail I .sk
Internet

10.4. Kontaktné osoby ZSSK CARGO

Meno a priezvisko telefôn E-mail IRozsah oprávnenia

11. TRVANIE DOHODY

11.1. Zmluvné strany sa dohodli, e Dohoda zaniká:

(a) pisomnou dohoclou Zmluvn9ch strán v den tam uveden’;

(b) nadobudnutim üinnosti pisomného odstüpenia od Dohocly jednou zo ZmIuvn’ch
strãn v sülade s bodom 11.2. Dohody;

(c) uplynutIm v’povednej lehoty na základe pIsomnej v’povede ktorejkorvek
zo ZmIuvn’ch strán s sülade s bodom 11.3. Dohody;

(d) uplynutim cioby, na ktorü bola Dohoda uzatvorená v zmysle bodu 16.2. Dohody, ak
nenastane skôr skutoOnost uvedená v pIsm. e) tohto bodu Dohody;

(e) vyëerpanim celkového finanného limitu predmetu zákazky 3.150.000,00 (slovom tn
milióny stopat’desiattisIc) EUR bez DPH, ktor bol stanoven ZSSK CARGO
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vo verejnom obstarãvanI nadhmitnej zákazky ,,Vykonanie havn’ch opráv

na hnacIch dráhovych vozidlách rady 751 a 752”, vo verejnej süta vyhlãsenej

pod 18044-MSS vo Vestniku verejného obstarãvania a. 214/2013 zo dna 111.2013

pred uplynutim doby, na ktorü bola Dohoda uzavretá v zmysle bodu 16.2 Dohody.

11.2. Odstüpit’ od Dohody môe ktorákorvek zo Zmluvnch strán v prIpade podstatného poruenia

zm luvnch povnnostI druhou Zmluvnou stranou. Podstatn’,m poruen im zm luvn9ch

povinnostI sa rozumie poruenie tak’ch povinnostI vypl9vajucich z Dohody, na ktoré sa podl’a

ustanovenI Dohody viae monost’ odstüpit’ od Dohody a to: nesplnenie podmienok v zmysle

bodu 4.1. (d) Dohody, nesplnenie prip. strata spôsobilosti Partnera v zmysle bodu 4.14.

Dohody, poruenie vyhlãsenia Partnera v zmysle bodu 4.19. Dohody, nesplnenie podmienky

prevzatia HDV do opravy vzmysle bodu 5.1. Dohody, nesplnenie podmienky uskutoanenia

Komisionálnej prehliadky ND v zmysle bodu 5.3. Dohody, omekanie s poskytnutIm Predmetu

plnenia v zmysle PrIlohy . 1 Dohody a/alebo Objednávky a/alebo Zmenovej Objednavky.

Ostatné poruenia zmluvn’ch povinnostI sa pova±ujü za nepodstatné v zmysle § 346

Obchodného zákonnIka. PIsomné odstüpenie od Dohody nadobüda platnost’ a üOinnost’

dñom jeho doruëenia druhej Zmluvnej strane s üOinkami od teraz. Odstüpenie od Dohody sa

vak nedot9ka nároku na náhradu kody ani näroku na zmluvnü pokutu, ktor9 vznikol

v dôsledku poruenia povinnostI. Odstüpenie od Objednávky sa vak t9ka vluOne pray

a povinnosti vzniknut9ch na základe Objednávky.

11.3. Dohodu mono vypovedat’ len pIsomne, ato aj bez udania dôvodu. V9povedna lehota

je 5 (pat’) kalendárnych mesiacov a zaëIna plynüt’ prv’m dñom kalendárneho mesiaca

nasledujcAceho p0 kalendárnom mesiaci, v ktorom bola pIsomná vpovecf Dohody doruOená

druhej Zmluvnej strane. UplynutIm v9povednej lehoty Dohoda zaniká. Pre nezrealizované

a nezruené pinenie objednané ObjednávkoufZmenovou objednávkou v Oase zániku dohody

platia podmienky Dohody a do splnenia Objednávky/Zmenovej objednävky.

11.4. Zánik tejto Dohody nemá vplyv na nevysporiadané prava a povinnosti Zmluvnch strán, ktoré

vznikli poöas existencie tejto Dohody, ani na povinnost’ ührady Zmluvnej pokuty a ostatn’ch

prIpadn’ch sankciI vrátane nãhrady kody.. Zmluvné strany sa zaväzujü tieto nevysporiadane

práva a povinnosti vysporiadat do 24 mesiacov odo dna ukonOenia platnosti Dohody.

12. VLASTN1CKE PRAVO

12.1. Nebezpeaenstvo kody na Predmete plnenia prechãdza z Partnera na ZSSK CARGO

a vlastnIcke právo k Predmetu plnenia ZSSK CARGO nadobüda okamihom podpisu

Zápisnice o prevzati HDV z Hlavnej opravy zástupcami Zmluvnmi stranami.

13. BEZPEONOSt A OCHRANA ZDRAVIA PR! PRACI

13.1. Partner sa zaväzuje poskytnüt’ Predmet plnenia pecifikovan9 v Objednãvke a/alebo Dohode

ZSSK CARGO na vlastnü zodpovednost’ a nebezpeOenstvo vrátane kody na veci S odbornou

starostlivost’ou a splnit’ vetky povinnosti vypl’vajüce zo veobecne závazn9ch predpisov, z

intern9ch predpisov ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO v±dy v relevantnom znenI,

ktoré sa vzt’ahujü na Partnerom poskytovane plnenie (spolu d’alej aj ,,Predpisy”), najmä, nie

vak len na

a) bezpeanost’ a ochranu zdravia pri práci; Partner zodpovedá za ochranu zdravia

a bezpeënost’ pri práci vetk9ch osôb, prostrednIctvom ktorch poskytuje plnenie podra

Objednávky/Dohody a osôb, ktoré sa s ich vedomIm zdrujü na spoloOnom pracovisku

Partnera so ZSSK CARGO (d’alej aj ,,Osoby”). Partner sa najmä zavâzuje poskytnüt’

Osobãm vetky potrebné informãcie a pokyny na zaistenie ich bezpeënosti a ochrany

zdravia pri práci, vrátane t’ch, ktoré platia pre pracoviska a priestory ZSSK CARGO a

zodpovedá v celom rozsahu za ich süstavné dodr±iavanie vetkmi Osobami.

b) podmienky vstupu do priestoru drãh a na pracoviská ZSSK CARGO; Partner sa najmâ

zaväzuje zabezpeöit’, aby vetky Osoby spFnali vetky predpoklady odbornej, zdravotnej

a zmyslovej spôsobilosti pre vkon pracovn’ch OinnostI na dráhe v zmysle Predpisov.
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13.2, Partner zodpovedá za vetku a akükol’vek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dôsledku
poruenia záväzkov Partnera (vrátarie Lijmy spôsobenej tretIm osobám a ujmy v podobe
sankce ulo±enej ZSSK CARGO orgánom verejnej mod V dOsledku poruenia záväzkov
Partnera a s tm spojene náklady).

14. DÔVERNE INFORMACIE A MLÔANLIVOSt

14.1. Partner vyhiasuje, ±e ±iadne ustanovene v tejto Dohode nepova±uje za obchodné tajomstvo
v zmysle § 17 a nasi. Obohociného zákonnika a/alebo Dôvernü informáciu. Partner berie na
vedomie, ±e táto Dohoda vrátane vetk’ch jej süastI a dokumentov na ñu nadvâzujücich
bude zverejnenã v Centrálnom registri zmlüv v zmysle §47a zákona ë. 40/1 964 Zb. ObOiansky
zákonnIk v platnom znenI.

15. ROZHODNE PRAVO A JURISDIKCIA

15.1. Dohoda, jej interpretácia a vzt’ahy, ktoré vznikli na jej zãklade sa riadia veobecne zãvazn9mi
prãvnymi predpismi Slovenskej republiky s t’m, ±e Zmluvné strany sa dohodli, ±0 pou±itie
akéhokofvek ustanovenia ktoréhokol’vek veobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej
republiky, ktoré nie je kogentné, je v9slovne vylüOené v rozsahu, v ktorom by jeho pou±itie
mohlo menit’ (O u± üplne alebo öiastoOne) v9znam, üOeI a/alebo interpretáciu ktoréhokol’vek
ustanovenia Dohociy alalebo dokumentov na základe ktor’ch vznikla.

15.2. Akkorvek spor, nezrovnalost’ a/aebo rozpor ZmIuvnch strán, ktor’ vznikne z Dohody alebo
v akejkol’vek süvislosti so Dohodou (vrátane ak’chkofvek a vetkich sporov t9kajucich sa jejuzavretia, platnosti, üinnosti, existencie a/alebo ukonOenia) sa bude rieit’ prednostne
vzájomn9mi rokovaniami Zmluvn2ch strán veden’mi v dobrej viere a s dobr’m ümyslom. Ak
sa takto spor, nezrovnalost’ a/alebo rozpor nepodarl vyrieit’ ani vzájomn’mi rokovaniami
Zmluvn’ch strán najneskor do 30 (tridsat’) dni odo dna ich zaOatia, je ktorãkofvek Zmluvná
strana oprãvnená podat’ návrh na prislun9 süd v Slovenskej republike. Rokovanie musi zaOat’
do 10 dm1 odo dna vzniku sporu, nezrovnalosti a/alebo rozporu Zmluvnch strán.

16. ZAVERENE USTANOVENIA

16.1. Zmluvné strany tmto potvrdzujü, ±e ZSSK CARGO je stranou oprãvnenou (nie vak
povinnou) a Partner je stranou zaviazanou na uzavretie zãkazky podpisanim jemu doruOenej
Objednãvky a preto ZSSK CARGO nie je povinná vyzvat’ Partnera Objednávkou
na poskytnutie Plnenia pecifikovaného v Dohode. Ak ustanoVenia Objednävok uzatváranch
v budücnosti na zãklade tejto Dohody neurOujü inak, vzt’ahujü sa na uzavreté Objednávky
ustanovenia tejto Dohody.

16.2. Zmluvné strany sa dohodli, ±e Dohoda sa uzatvára na dobu urOitü do 31.12.2014, ak nedôjde
v uvedenom obdobI skôr k vyOerpaniu finanôného limitu (bod 11.1. pism. e) a bod 2.2.
Dohody.
Dohoda nadobüda platnost’ dñom jej podpisu Zmluvn9rni stranami a üinnost’ dñom jej
prvého zverejnenia v zmysle zákona O.40/1 964 Zb. ObOiansky zákonnik V zneni neskorich
predpisov a zákona . 211/2000 Z.z. o slobodnom prIstupe k informáciám a o zmene
a dopinenI niektor’ch zákonov v znenI neskorich predpisov.

16.3. Ustanovenia tejto Dohody je mo±né menif len na zãklade pIsomnej dohody Zmluvn’ch strãn
formou pIsomn9ch a oOIslovan9ch dodatkoV k Dohode, podpIsan9ch ZmluVnmi stranami
(bod 1.2 Dohody).

16.4. Vetky prIlohy Dohody tvoria je] neoddeliternu süast’. V prIpade akéhokorvek rozporu medzi
ustanoveniami alalebo znenhm Olánkov Dohody a ustanoveniami alalebo znenIm priloh
Dohody, majü prednost’ ustanovenia alalebo znenie Olánkov Dohody.

16.5. Dohoda sa vyhotovuje v 6 (iestich) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktor9ch ka±d9 Je
pova±ovan9 za original, priOom Partner obdr±i 2 (dva) rovnopisy. Vetka komunikácia
v rãmci plnenia Dohody bude prebiehat’ vluOne v slovenskom jazyku.
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16.6. Zmluvné strany vyhasujü, e majü spôsobilost’ na právne ükony v pinom rozsahu

a ich zmluvná volnost nie je ±iadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany d’alej vyhiasujU,

e Dohodu uzatvorili na základe ich skutoOnej, slobodnej a vánej vole, ktorü prejavili urOito

a zrozumitefne, Dohodu uzatvorili dobromyserne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle,

ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nev’hodn9ch podmienok, Dohodu si preOitali,

obsahu Dohody porozumeli a na znak sühlasu s obsahom Dohody ju vlastnoruOne podpIsali.

NA DOKAZ TOHO ZMLUVNE STRANY DOHODU PODP1SALI V DEFJ, KTORY JE UVEDENY NA

PRVEJ STRANE DOHODY.
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na zastupovane spoionosti navonok voi tretfm osobám a na vykonávanie vetkch pravnych konovv rnene spoIonosti, okrem:
uzatvárania zmuvy na nákup HIM a dodávok pro investicie spoIonosti nad hodnotu 5OO.OOO, Skv ka±dom jednotlivom prpade,

- disponovania s nehnutel’n±m majetkom spo1onosti a zat’aovania t’chto nehnutel’nostf záIonmiprávarni, vecnmi bremenami a prlpadne inmi t’archami,
- prevodu obchodnch podielov a akchkol’vek in’ch majetkov’ch üastf, ktoré spo1onost’ vlastnf4 v inch obchodnch spo1onostiach alebo inch pravnickch osobãch.

.1 Sp)nomocnenec je oprávnen najmä zastupovat’ spoIonost’ v podnikatel’skom styku, viest’ v menef spo1onosti obchodné rokovania, dojednávat’ zmluvy a podpisovat’ ich. Je sp1iiomocnen na obchodné\ 1 vedenie spo1onosti vo vzt’ahu s finannmi intiticiami, peñth’mi iistavmi (banky, poist’ovne) vrátaneJ uzatvárania üvcmvch zmlüv a zmien existuj6cioh zmhv, zabezpeovac’ch zmlüv s v9nimkou nakiadaniaa nehnutern5’m majetkom spolonosti ako aj jeho zat’aovania .Splnomocnenec je d’alej oprávnen uzatvárat’zmluvy a postipenh pobl’adávok, zastupovat’ spo1onost’ vo vzt’ahu so sociálnymi a zdravotntnipoist’gyIiami, s dailovymi üradmi a inmi orgánmi tátnej správy.

Vetky právne kony ‘v mene spoIonosti na zikiade tobto plnomoccnstva Jo splnomocnenec oprávnenvykonávat’ vJune spolone a inm splnomocnencom spnoinocnenm obdobnm plnomocenstvom alebos predsedom alebo podpredsedom predstavenstva spoIonosti, inak sâ jeho právne ükony neplatné.
Toto plnomocenstvo sa uderuje na dobu neuriti.

‘VTrnav

I

Vadimfr Poor wnrusiav rwpredseda predstavenstva podpredseta predstavenstva

Splnomocnenec Ing. LadiIav PoOr LS’mto prehlasu,je a svojhp ñradne overen$m podpisom potvrdzuje, eudeJend plnomoeenstvo obsiahnuté v tejto listine prijima v pinom rozsahu a bez vhrad preberázodpovednost’ za ükony vykonané na zákiade tohto p1txomoenstva v roz.sahu uvedenom v § 66 ods. 2ObchodnOho zékonnika a (ikony, ktoré prekroia rozsah tobto plnomocenstva vykoná iba v pripade, ak budehrozit’ nebezpeenstvo kody na rnajetku spolonosti, priëom o tejto skutonosti bude bezodkadneinformovat’ predsedu alebo podpredsedu predstavenstva spo)oönosti.

Vo Zvolene dna

Ing.LadisIavPoO’
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b1 orho(ej) totoost’ som s1(a) zákonn spobom, kto(á) listinu

predo mnnu ‘unepodpfsa(a). Centrálny register osvedench podpisov pridelil podpisu poradovd fsIo 0

Tmava dfa 09.04.2008
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sphiornocñuje

Ing Borisa Suju, -

(d’alej Len spInomocnenec”)

na zastupovanie spoloènosti navonok voèj tretim osobám a tia vykonávanie vetk’ch právnych ttkonov
v mene spoLonosti, okrern:

- uzatvárania zmluvy na nákup HIM a dodávok pre investicie spoLoëuosti nad hodnotu 16 600 EtJR
v kadom jednotlivom pripade,

- disponovania s nehnutel’n9m majetkom spo1onosti a zat’aovania t9chto nehnutel’nostI zá1onrmi
právarni, vecn’mi brernenami a pripadne hi’mi t’archaxni,

• prevodu obchodn’ch podielov a ak9chkoFvek in’ch majetkov9ch üastI, kioré spo1onost’ viastal v
in9ch obchodn’ch spolonostiach alebo inS’ch právnick’eh osobách.

Spinomoenenec je oprávnen’ najmä zastupovat’ spoloönost’ v podnikatel’skom styku, viest’ v mene
spoIonosti obehodné rokovania, dojednávat’ zinluvy a podpisova’ ich. Je sp1nomocnen na obohodné
vedenie spo1onosti vo vzt’ahu s finannmi intiticiami, peñanrini ista’vmi (banky, poisfovne) vrátane
uzatvárania veroy9ch zmhv a zmien existujicich zm1iv, zabezpeovacfch zmhv s vrnimkou nakiadania
s nehnutePn9m majetkom spoIonosLi ako aj jeho zat’afovania. Splnomocnenec je d’alej oprávnen9 uzatvárat’
zmluvy o postüpenf pohl’adávok, zastupovat’ spo1onosf vo vzt’ahu so sociãlnymi a zdravotu’mi
poist’ovulami, s dañov9mi iradmi a in9mi orgánmi tátnej správy.

Vetky právne ükony v mene spo1onosti na zákiade tohto plnomocenstva je splnomocnenec oprávnen’
vykonávat’ v’1une spoloéne s in’m splnomocnencom sp1noniocnenm obdobnm plnomocenstvom alebo s
predsdpm alebo podpredsedom predstavenstva spoLonosti, inak sü jeho právne tkony neplatné.

-
acustvo sa uuci aje na dobu neuritii.

Vo Zvolei*. dna 5.12.2012

Mgr. V1im1r Poor Mgi. wuiiun1u
predseda predstavenstva podpredseda 4edstavenstva

Splnomocnenec lag. Boris Suja t’mto prehiasuje a svojim podpisom potvrdzuje, e udelené plnomocenstvo
obsiahnuté v tejto listine prijima v pinom rozsabu a bez v’hrad preberá zodpovednost’ za ilkorty
vykonané na zakiade tohto plnomocenstva v rozsahu uvedenoin v § 66 ods. 2 Obchodného zákonnlka a
i’ikony, ktoré prekroia rozsah tohto plnoinocenstva vykoná iba v pripade, ak bude hrozit’ nebezpeenstvo
kody na majetkii spo1onosti, priom o tejto skutoönosti bude bezodkladne infoniiovat’ predsedu alebo
podpredsedu predstavenstva spo1onosti

Vo Zvolene, cIlia 5.12.2012

Ing. Boris Suja
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OSVEDEME

opravosti podpisu

PodI’a knihy osvdovania pravosti podpisov osvedujein pravos podpisu: Mgr. Vladünfr Po6r datum
- ého(j) 1otonost som

zistil(a) zákonnm spôsobom, sp&ob zsten1a zooziosu: iarny cioKtad toto2nosti - aar dokiad: Obiiansky
— dpis na isne uzaI(a) za svoj v1asth. CenáIny

preukaz, sria a/alebo
register osvedench poapasov pnce1kI podplsu porauove cis’

Trnava dIIa 7.12.2012

OSVEDENJE

o pravosti podpisu

Podl’a knihy osvedovania pravosti podpisov osved —““ ‘n1nisu: M2r. Mlroslnv NáhIik, datum

narodenia -
ej) totonost’ som zistil(a)

zákonnm sposobnm nsob zistema totonosti: piamy uu...... tiradn dokiad: Obiansky preukaz,

séria a/alebo fs - n(ã) podpis na listine uznal(a) za svoj v1astn. Centráhiy register

osvedench podpisov pridelil podpisu poradov6 fs

Trnava dIa 7.12.2012
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Zelezniëné opravovne a trojárne ivolen a.s., so sidloni Môtovská cesta 259/I 1, 960 03 Zvolen,ICO: 31 615 783 (d’aleI len ,,spoIonost”), koiiajña Mgr. VladimIrorn Poórom, predsedom predslavenstva,
- - om, podpredsedorn predslavenstva,

splnomociiuje

Ing. Iuboslavu Wallnerovü.

(d’alej len ,splnoinocnenec”)

na zastupovanie spolonosti navonok voi tretirn osobám a na vykonávanie vetkSich právnych
ikonov v mene spolonosti, okrem:

- uzatvárania zrnluvy na nákup 1-IIM a dodávok pre investicie spolonosti nad hodnotu 16600 EURv kadomjednotlivorn prIpade,

- disponovania s nehnutel’nrn majetkom spolonosti a zat’aovania tchto nehnutel’nosti zá1oiimiprávami, veciirni bremeiianii a prIpadne in’mi t’arcliarni,
- prevodu obchodrich podielov a akchkol’vek in’ch majetkovch üasti, ktord spolonost’ vlastni vinch obchodnch spolonostiach alebo in9cli právnickch osobách.

Spinomoenenee je oprávnen’ najmä zastupovat spolonost’ v podnikatePskorn styku, viest’ v menespolonosti obchodné rokovania, dojednávat’ zniluvy a podpisovat’ icli. Je splnomocnen na obcliodnévedenie spoloënosti ye vzt’ahu s finanën’mi intitüciami, peianmi iistavnii (banky, poistovne) vrátaneuzatvárania iverovch zml(v a zinien existujtcich zmlüv, zabezpeovacIch zmliv s vnirnkounakiadania s nehnuteI’n’rn rnajetkom spoloènosti ako aj jeho zat’aovania. Splnomocnenec je d’alejoprávnen’ uzatvárat’ zmluvy o postpenI pohl’aclávok, zaslupovat’ spoloënost’ vo vzt’ahu so sociálnymia zdravotn’Qrni poist’ovñarni, s daiiov’mi iradmi a inmi orgánnhi tátnej správy.

Vetky právne tkony v mene spolonosti na základe tohto plnornocenstva je splnomocneriec oprávnen9vykonávat’ vy1une spolone s in’m sp lnomocnencom sp1noinocnenrn obdohnni plnornocenstvoinalebo s predsedoin alebo podpredsedom predstavenstva spoLonosti, inak sijeho právne iikony neplatné.

To a udel’uje na dobu neuriti.i.

Mgr. Vladimir Poor Mgr. 1’
predseda predsiavenstva podpredseda prdstavenstva

Splnomocnenec Ing. Euboslava Wallnerová t’rnto prehiasuje a svojim podpisom potvrdzuje, e udelenéplnomocenstvo obsiahnuté v tejto listine prijima v pinoni rozsahu a bez vhrad preberázodpovednost’ za ákony vykonané na základe tohto plnomocenstva v rozsahu uvedenom v § 66 ods. 2Obchodného zákonnIka a iikony, ktoré prekroia rozsah tohto plnomocenstva vykoná iba v prIpade, ak budehrozit’ nebezpeéenstvo kody na majetku spolonosti,. priom o tejto skutoènosti hude bezodkladneinformovat’ predsedu alebo podpredsedu predstavenstva spoloënosti.

Vo Zvolene, dfia 11.3.2013

Ing. Euboslava Wallnerová



o pravosti podpisu

Podl’a knihy osvedovariia pravosti podoisov nv.iJlnm nrvnI’ nodoisu: Mgr. Mirosiav Náhlik, datum
-

- ktorého(ej) totonos som zistil(a)

zákonn’m SpÔSOlrsr riFnh 71Qtfl1l FflTO7flOSLL Jmuy oiad totonosti - tradn9 dokiad: Obiansky preukaz,

séria a!alebo IsI... ___.
, _u predo mnou vlastnoruëne nndnkl(a). Centrälny register

osvedéen’ch podpisov pridelil podpisu poradové ëisk

Trnava dna 13.32013

0 pravosti podpisu

Podl’a knihv osvednvania r)Tavosti podpisov osvedëujem pravost’ podpisu: Mgr. Vladimir Poor, datum

-

(ej) totonosr som

zistil(a) zákonnm spâsobom, spôsoh 7” ‘“•-nosti: platn dokiad totonosti - (iradny doKiad: Obëiansky

preukaz, séria a/alebo ëfsl hstinu predo mnou vlastnoruëne podpisal(a). Centrálny register

osvedéench podpisov pridelil podpisu poradové fs1 = -

Trnava dna 13.3.20 13

Upozornenie! Notár legalizãciou
neosvedëuje pravdivost skutoënosti
uvadzanych v listine (*58 ods. 4
Notárskeho poriadku)

OSVEDENIE

OSVEDEN1E



PrIloha . 1 k Rámcovej dohode 0. 36764/201 2O8

Cenová a technická peciflkácia predmetu pinenia, doba uskutonenia opráv

(Návrh uchádzaëa na pinenie kritéria)

I, Cena za hodinu práce nepecifikovanej technicko-technoIogickm postupom Hlavriej opravy
(zmluvne nepeciflkovariy vykon)

Cena za
Pomenovanie operácie ihod práce

v € bez DPH

Zrnluvne nepecifikovanã operãcia (HZS) 25,-

II, Cena Hlavnej opravy HDV 751, 752

1. Cena za v±dy vykonávany zákIadn rozsah opravy u kadého HDV prevzatého do opravy

Cena za
operAoiuPräcnos Cena práce Matenál
celkom

P.O. Operácia
v hod celkom v € bez DPH

€ Z DPH

A) ZákIadn rozsah 1 HDV x x x x
Vstupná prehliadka a demontã celkov

1 HDV 252 6 300,00 471,00 6 771,00
1

motorového ruña

2 1. Pojazd - rozpis prac v PrIlohe 0. 2 1 HDV 399 9 975,00 14 823,00 24 798,00
2. Spodok s nástavbou- rozpis prác v PrIlohe 1 HDV 381 9 525,00 4 970,00 14 495,000.2

3. Brzda a pneumatické zaradena- rozpis
1 HDV 132 3 300,00 5 240,00 8 540,00prác v PrIlohe 0. 2

5 4. Chladenie, vykurovanie, vetranie- rozpis 1 HDV 301 7 525,00 2 805,00 10 330,00préc v Prilohe 0. 2

6 • SparovacI motor- rozpis prác v PrIlohe
1 HDV 1 349 33 725,00 36 975,00 70 700,00

7 6. Prenos v9konu- rozpis prác v PrIlohe 0. 2 1 HDV 135 3 375,00 1 385,00 4 760,00

8 Silnoprüdové stroje a zariadenia- rozpis I HDV 886 22 150,00 4 180,00 26 330,00prác v Prilohe 0. 2

8. PrIstroje a zariadenia kontrolné,
9 zabezpeOovacie a oznamovacie- rozpis prác 1 HDV 297 7 425,00 605,00 8 030,00

v PrIlohe 0. 2

10 Ostatné zariadenie- rozpis prác v Pr(Iohe
1 HDV 151 3 775,00 755,00 4 530,000.2

10. Vozidlo ako celok- rozpis Prac v Prilohe 1 HDV 987 24 675,00 10 479,00 35 154,000.2

A) ZákIadn rozsah — Celková cena spolu:
1 HDV 5 270 131 750,00 82 688,00 214 438,00(süOet Cien operacii pod p.O. 1 a± 1 1 Oasti A)

1/5



Prfloha O.l k Rámcovej dohode O. 36764/2012-08

2. Cena za vykonanie suvisiacich opravárenskych prác,

ktoré sU vykonãvané len v pripade preukázania nutnosti ich vykonania pre funkënost’ HDV

Cena za

Prácnosf Cena prace Material v € operáciu
P.o. Operácia MJ PoOet v hod celkom hez DPH celkom

v€bezDPH

B) Svisiace opravárenské prace
x

pro 1 HDV (rada 751, 752)
X X X X X

1 DOSADENIE NOVEj 03RUC1 DVOJKOLI KS 1 4 100,00 630,00 730,00

2 DOSADENIE NOVEHO DSKU DVOJKOJA KS 1 1 25,00 2 08000 2 105,00

3 DOSADEME N0VJ NAPRAVY DVOJKOUA KS 5 125,00 2 230,00 2 355,00

4 DOSADEME N0V.H0 NAPRAVOVEHO LO2FSKA KS 1 1 25,00 399,00 424,00

DOSADENIE NOVEHO 0ZU3XEH0 VENCA KS

DvQJKOUA
4 100,00 2 230,00 2 330,00

DOSADENIE NOVEHO KRDL0VE 10 ERPADLA KS 1 0 0,00 91,00 91,00
6

D0SADENE NOWCH DREVENYCH R0T0V NA SADA 1 22 550,00 180,00 730,00
PODLAHE STROJOVNI

8 DOSADENIE NOVEHO tAZNEHO HAKU KS 1 0 0,00 1 600,00 1 600,00

9 DOSADEME NOVEHO tANEH0 APU KS 1 50 1 250,00 1 500,00 2 750,00

DOSADENiE NOVEHO MCLTANU NA STRECHE SADA I 30 750,00 260,00 1 01 0,00
10 STAN0VtA RUA

DOSADENIE NOVEJ VYROVNAVACEJ NADR2E KS 1
11 VODNEHOOKRUHU SM

0 0,00 150,00 150,00

DOSADENIE NOVEJ DREVENEJ PODLAHY KS 1
12 STAN0VtA RUSlJ0VODA

53 1 325,00 240,00 1 565,00

DC)SADEN1E NOVEHO VAHADLA HLAVY VALCA KS 1
13 SPALOVACIEHO MOTORU

0 0,00 265,00 265,00

DOSADENIE NOVEHO SACIEHO VENTILU KS 1 0 0,00 62,00 62,00
14 SPALOVACIEHO MOTORU

DOSADEME NOVEHO V’’FUKQVEH0 VENTLU KS 1
15 SPALOVACIEHO MOTORU

0 0,00 62,00 62,00

DOSADEME NOVEHO TELESA HLAVY VALCOV KS 1
16 SPALOVACIEHO MOTORU

0 0,00 2 695,00 2 695,00

DOSADEN1E NOVEHO CHLADIACEHO LANKU KS
17 DLHEHO

0 0,00 253,00 253,00

DOSADENIE NOVEHO CHLADACEH0 OLANKU KS 1
18 KRATKHO

0 0,00 196,00 196,00

DOSADENIE NOVE.J C)JNICE SPALOVACIEHO KS 1
19 MOTORU

0 0,00 1 026,00 1 026,00

D0SADENE NOVEJ SADY ULOZENI SADA 1
20 VAKOVEH0 HRIADELA SM

4 100,00 659,00 759,00

DOSADENiE NOVEJ VLO2KY VALCA KS 1
21 SPALOVACLEHO MOTORA SM

3 75,00 826,00 901,00

22 VYMENA VSTIREKOVACICH VAlEK SM KS 1 1 25,00 479,00 504,00

DOSADENIE NOVEHO LABYIRINTU KS 1
23 SPALOVACEHO MOTOPU

1 25,00 306,00 331,00

24 DOSADENIE NOVEJ DlLATACE V’IFUKU SM KS 1 1 25,00 279,00 304,00

25 VYMENA TELESA PAUVOVEHO ERPADLA SM KS 1 0 0,00 84,00 84,00

DOSADENIE N0V’’CH HRIAD2LI PALl VOVEHO KS 1
26 RPADLA SM

0 0,00 36,00 36,00

215



PrIloha .1 k Rámcovej dohode a. 36764/2012O8

Cena za
. Prácnost Ceria práce Material v € operáciuP.O. Opeiácia MJ Pocel

v hod uelkom bez DPH celkorn
v € bez DPH

)QSAENtE ;)VhO CZ 3EHO KOLA KS 1
0 0,00 43,00 43,00

27
E’ALVO\IEHL.) t9PANj’, SM

)OSADElE NC)Vt-lC DNE-) VEKA KS
0 0,00 120,00 120,00

28 OLEJOVEHO E9PADLA SM

OSADENE NOVEHO ZADNEHQ VEr<A KS 1
0 0,00 86,00 86,00

29
c_EJo\’-O S?ADLA SM

DQSADME NOVEHO -NACNO HThADELA KS 1
1 25,00 68,00 93,00

30
OLE.iOVE-.O ERPADLA SM

JOSAOENE NOVHO HNA\EHO HRAOE’A KS 1
1 25,00 52,00 77,00

31 OLEJOVEHO PAL’A SM

DOSADEN,E ‘OVEJ-iO OZ3E\EHO KOLA KS 1
1 25,00 305,00 330,00

32
OLE.OVHO EPADLA SM

)OSADENE NOVEHO PASTORKU TRAKNEHO KS 1
1 25,00 445,00 470,00MOTORA

DOSADENIE NOVEHO OU8KA TFlAKcNEHO KS 1
0 0,00 36,00 36,00MOTORA

DOSADENIE NOVEHO DRAKA KARTAO’ KS 1
0 0,00 58,00 58,00TRAKNEHO MQ’ORA

DOSADENIE NOVYCH PFiVODNVCH KASLOV KS 1
1 25,00 360,00 385,00

36 RAKONEHO MOTORU

DOSADENIE NOVEHO LO2SKA TRAKONEHQ
KS 1 1 25,00 203,00 228,00MOTORU—PREDN

DOSADENlENOVHOLO2S(ATRAK(NEHO KS 1
1 25,00 121,00 146,00

38 MOTORU-ZADNE

DOSADENLE NOVEHO -ILAVNEHO DOL.U KS 1
3 75,00 798,00 873,00TRAKONEHQ MOTORA

DOSADENIE NCVEHQ PQMOCNHO POLU KS 1
3 75,00 71 8,00 793,00

40
TRAKNEHO MOORA

DOSADENIE NOVEJ -iRIADELE TRAKNEHO KS 1
4 100,00 160,00 260,00

41
MOTO9A

42 PREVINUTIE ROTORA TRAKNEHO MOTORA KS 1 120 3 000,00 2 836,00 5 836,00
DOSADENIE NOVEHO HLAVNEHO POLU KS 1

3 75,00 1 430,00 1 505,00rILAVNEHO GENERATORA

DOSADENIE NOVEH9 ?OMOCNHO POLU KS 1
3 75,00 950,00 1 025,00HLAVNEHO GENRATORA

DOSADENIE NOVHQ LD2ISKA HLAVNEHO KS 1
3 75,00 246,00 321,00GENERATORA

PREV1NLT1E ROICRA 1LA’NEHO KS 1
235 5 875,00 8 700,00 14 575,00

46 GENERATORA

DOSADEN’E NOVEHO ROUBIKU TRAk\EHO KS 1
0 0,00 40,00 40,00

DOSADEME NOVEHO DRIAKA UHUKOV KS 1
0 0,00 60,00 60,00

48 TRAI<ôNE1-iO DYNAMA

DOSADEE NOVE-’D SLENTBLOKU KS 1
0 0,00 56,00 56,00

‘
TRAKNEHO DYNAMA

DOSADNLE NOVEJ SADY AKlJMJLATOROV’’CH SADA 1
5 125,00 13 320,00 13 445,00

50
3ATEm

51 DOSADENIE NOVEHO NARAZNIKA KS I 0 0,00 1 250,00 1 250,00
DOSADENIE NQVEHO TELESA 3RZDOVEHO KS 1

0 0,00 31 0,00 31 0,00
52 VALCA

3/5



Priloha .1 k Rámcovej dohode ó. 3676412012-08

Cena za

.
Prácnosf Cena prãce Material v € operáciu

P.c. Operacia MJ PoOet v hod celkom bez DPH celkom
v€bezDPH

53 V’MNA ELNCH PLU-O\l KS 1 7 175,00 1 450,00 1 625,00

DOSADEME OV”CH D SVE A Oi’CH HDV 1

REFLEKTQROV
48 200,00 015,00 4 00

)OSADEN!E OV’H ThETCH SVEEL A HDV

FLKTOROV J3007
1 00 27 00

56 DOSADENIE NOVEHO SOClALHO KUrKA HDV 1 48 1 200,00 480,00 1 680,00

57 DOSADENiE NOVEJ MDZlSTENY HDV 1 245 6 125,00 4 242,00 10 367,00

ULOENE SKRtE RUJA N PCDVOZ<OCH HDV 1

58 POMOCOU GUMOKOVOV’CH STPkDV 667 16 675,00 24 750,00 41 425,00

5EALZCVA

DCISADENlE NOVEJ PiOTHLKOVEj ZCLAC,E HDV 53 1 325 00 15500 1 480 00
A PODLAHY KABIN RUQV

6
DOSADENIE NOVEHO ZATEPLEN:A KABNY HDV 1 8 20000 120 00 320 00

0 RUOVODA

61
DOSADENIE NOVEHO AZ3ESTOVEHO HDV 1 175 00 18400 359 00
MAT.ZHA.KO4OR

62 DOSADNlE NOVYCH ISTIêOV HDV 1 5 125,00 143,00 268,00

63 NAHRADA PG 500 BALASTOM HDV 1 52 1 300,00 403,00 1 703,00

DOSADENIE NOWCH ROTISLNEON’CH HDV 1
64 ROLIET

5 375, 0 398, 0 7

B) Preukãzané süvisiace opravárenské práce —

spOlu: x x 1766 44 150,00 88 199,00 132 349,00

(sOëet Cien operácii pod pa 1 a± 64 ãasti B)

Poznámka:
*)

— V pripade, ak sa pri opravãrenskej ëinnosti neuvádza ,,renovácia” ND (d’alej ,,diel”), prIpadne ,,v9mena za renovovan9” diet

alebo ,,dosadenie renovovaného” dielu, je ocenená vymena alebo dosadenie nového dielu.

4/5



PrIloha ã.1 k Rãrncovej dohode ë. 36764/2O12O8

3. Celkom Cena za vykonanie Hlavnej opravy HDV 751, 752

PoOet Cena celkom Doba
HDV v € hez DPH opravy 1)

1 A) Základny rozsah — spolu: 1 214 438,00 x

2 B) Preukázané sUvisiace
1 132 349,00

opravárenské prace — spolu: X

3 Dobaopravyl HDV
(od jeho prevzatia od ZSSK CARGO do

1opravy a p0 jeho odovrdanie ZSSK X
CARGO 0 oprave)

4 Cena celkom za vykonanie
Hlavnej opravy 1 HDV
v EUR bez DPH: 1 346 787,00 X

Vysvetlenie:

Doba trvania opravy 1) je uvedenã v kalendárnych dñooh.

5/5





Priloha . 2 k Ráincovej dohode . 36764/201 2U8

Priloha .: 2 Základny rozsah Hlavnych opráv HDV rady 751 a 752

Vstupnã prehliadka a demontá celkov motorového ruéña:

1.) Vstupná prehliadka,

2.) Vypracovanie protokolu,

3.) Uplná demontá± agregátov z ruña, ich rozIoenie a prIprava na komisionálnu prehliadku
ruña: nádre, vzduchová armatüra a nádoby, pristroje, elektrické toOivé stroje, pojazd,
brzda, chiadenie, funkOná vstroj

4.) Kompletné oOistenie ruña

5.) Vykonanie defektoskopickej kontroly nariaden’ch dielov podl’a ,,3_S42_TechPostup-
91_2012_v5.O — Technologicke postupy a intrukcie pre nedetruktIvne sküanie ZKV”

1. Pojazd

1.0. Pojazd

1.) Vyviazanie podvozkov, üplná demontá

2.) Dôkladné oOistenie vetk9ch OastI

3.) Kontrola jednotIiv’ch dieov podvozku

4.) Kompietizãcia a zaviazanie podvozkov

5.) Premazanie vetk’ch klzn9ch OastI podvozku

6.) Naplnit’ v zmysle mazacich planov predpisanm druhom mazivom vetky öasti podvozku
7.) Sküanie podvozku

8.) Nastavenie vole medzi kyvn’m ramenom a gumokovov’m náraznIkom p0 zaviazani skrine
na podvozky

9.) Záchytky brzdovch tiahel skontrolovat’, pokodené opravit’ resp. dosadit’ nové

1.1.3. UIoenie otoného ëapu:

1.) Oisterne otoëného apu a jeho uloenia

2.) Kontrola:

a. gumokovov9ch opier otoöného ãapu v ráme podvozku

b. vonka$ia prehliadka uIoenia otoOného ãapu v ráme podvozku
c. vonkajia prehliadka otoôného Oapu v ráme skrtne

d. rozmerov kontrola uloenia otoãného ãapu

1.1.4. Druhotné vypruenie vrátane ulofenia skrine na podvozku:
1.) Demontá jednotliv’ch dielov
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2.) OOistenie

3.) Kontro)a:

a. vonkajia prehliadka dielov ulo±enia skrine

b. závesn9ch apov ulo±enia skrine na podvozku a ich matic

c. vahadiel skriñov9ch závesov

d. prunch arnie) závesnch ëapov

e. rozmerov kontrola guI’ov’ch sediel a gulov9ch vIoiek závesn9ch Oapov

1. defektoskopická kontrola závesn9ch apov

4.) V’rnena pru±nch lamiel závesnch skrutiek

5.) Montã.

1.1.4. a. Nosné stlpiky

1.) Demontá±

2.) Oôistenie

3.) Kontrola si)entbtokov — von ka$ia a rozrnerová

4.) Montã±

1.2. Prvotné vypruenie:

1.) Demontá±

2.) QOistenie

3.) Rozrnerovã kontrola a test pruIn

4.) Párovanie a v’ber pruin prvotného vypru±enia

5.) Montá

1.2.7. Tlmiö kvapalinovy

1.) Dernontá±

2.) Dosadenie nového tIrnia

1.2.8. Záves trakného motora

1.) Dernontá

2.) OOistenie

3.) Kontrola vonkajia prehliadka

a. pruIn závesov trakOného motoru

b. prieönikov závesov trakënch motorov

c. spojovacIch skrutiek a matIc

4.) Kontrola rozmerov - pru±iny závesov trakn9ch motorov a vodiacich svornikov

5.) Renovácia opor pru±In

6.) Montá
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1.3. Podvozok

1.3,0. Ram podvozku:

1.) Oëistene

2.) Kontrola - vonkajia prehliadka

a. rámu podvozku

b. gumokovovch náraznIkov

c. poistnch Ian pocivozkov

3.) Kontrola rozmerov rámu podvozku, stavu püzdier a apov
4.) V9mena vetkch gumokovov9ch dorazov

1.6. Kyvné ramená

1.) Demontã

2.) OOistenie

3.) Kontrola - vonkajia preh)iadka

a. kyvn’ch ramien

b. st’ahovacIch skrutiek a matIc pru±mn

c. Oapov kyvn9ch ramien

d. prun9ch lamiel

e. silentblokov kyvn9ch ramien a gum enn’ch puzdier hydrauIick’ch tlmiOov kmitov
4.) Montá±

1.7. Nápravové oisko:

1.) Demontá nápravového Ioiska

2.) isten ie nápravového Io±iska

3.) Kontrola:

a. stavu nápravového Io±iska

b. vonkajia prehliadka telesa Ioiskového domku a veka
c. vonkajia prehliadka skrutkovch spojov

d. rozmerov kontrola napravov’ch Ioisk

4.) V’mena tesnenia viek

5.) Montá

1.8. Dvojkolie:

1.) Demontã±

2.) Oãistenie

3.) Kontrola mier a tolerancil

4.) Uplna defektoskopická kontrola

5.) Presüstruenie obruOl
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6.) Regulovanie Oapov

7.) Montá

2. Spodok s nástavbou.

2.1. Ram skrine:

1.) Demontá prIsunch podskupIn a dielov

2.) OOistenie rámu skrine od mastnch neôistôt a prachu

3.) Vonkajia prehliadka rámu skrine na trhliny, kontrola zvarov

4.) Vonkajia prehliadka závitov9ch otvorov a upevñovacich skrutiek

5.) Rozmerov kontrola rámu skrine

6.) Montá prisIun’ch podskupmn a dielov

2.2. Skriña vozidla:

1.) Demontã prIsIun’ch dielov skrine vozidla

2.) Oistenie jednotliv9ch dielov skrine

3.) Kontrola:

a. vetkého prIsIuenstva skrine (strecha, dvere, okná, zámky, madlá, zábradlie,

stupaëky)

b. spodku skrine na trhliny

c. stay zmetadiel, snehov’ch pluhov a ich upevnenie

d. stay vetk’ch upevñovacIch konzol skrine

e. upevnenie snImaOov VZ

4.) Montã prIsIun9ch dielov skrine vozidla

5.) Nastavenie vky dolnej hrany zmetadla

2.3. Stanovite ruañovodia:

1.) Demontá vybavenia stanovit’a

2.) Oistenie

3.) Kontrola, vonka$ia prehliadka vybavenia stanovit’a

4.) PreOalünenie sedaôiek, kovove] kontrukcie, pultu

5.) V’mena celej podlahovej krytiny

6.) V’mena vetkch tesnenh okennch a dverov’ch

7.) Montá±

2.7.4. Termoelektrická chladniëka:

1.) Demontá

2.) Vyistenie vnütorného priestoru a dezinfekcia
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3,) PrehIadriute a vyOstene vetracich kanálov

4.) Montá

2.7.5. Vodná nádr pre umyvadlo:

1.) Demontá±

2.) Oëistenie

3.) Kontrola - vonkajia prehliadka

4.) V’mena tesniaceho materialu

5.) Odsküanie na tesnost’

6.) Montá

2.8. Medzivozidlové spojky

2.8.1. tahadlové tistrojenstvo:

1.) Demontá t’ahadlového üstrojenstva

2.) OOistenie dielov t’ahadlového üstrojenstva

3.) Vonkajia prehliadka jednotIiv’ch dielov

4.) Kontrola rozmerová jednotIivch dielov

5.) Predpisaná defektoskopická kontrola

6.) Montá±

2.8.2. Naráacie ustrojenstvo:

1.) Demontá

2.) VyOistenie

3.) Kontrola

4.) Odskanie funkcie

5.) Nastavenie v9ky nad temenom koFajnice

6.) Montá

2.9. Ram s nadstavbou a vzbavenIm

2.9.1. Palivová nádr, batériová skriña:

1.) Palivovü nádr zdemontovat’, vrátane prIvodn9ch a sacIch potrubI

2.) Oãistenie palivovej nádr±e

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehliadka

b. vyôistenie vnütrajka

c. vyOistenie naftoznakov

d. pretesnenie naftovej nádr2e

e. kontrola odkalovacich ventilov

!29
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f. sküka tesnosti

4.) Batériová skriña:

a. kontroia priestorov pre uioenie AKB

b. vnütrajok oöistit’

c. odstránit’ star nãter

d. skorodované miesta opravit’

e. nov’ nãter vykonat’

5.) Montá

2.9.2. Vzduchové filtre:

1.) Demontá

2.) OOistenie

3.) V9mena v9plne vzdochovch fiitrov

4.) Montá±

3. Brzda a pneumatické zariadenia

3.0. Diely brzdového zariadenia:

1.) Kontrola, oprava a sküanie v zmysle predpisu SR V 15/il. 6asti lii. 61.14.

3.1. Kompresor K 3 bk 1:

1.) Demontá± kompresoru

2.) Oëistenie jednotliv9ch dieIov

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehiiadka ki’ukového hriadera na trhiiny a defektoskopia

b. ojnIc, piestov, piestn’ch Oapov, vaicov, v9tiaOn’ch ventilov, kI’ukovej skrine

c. vmena piestnych krü±kov

d. v9mena tesniaceho materiáiu

e. dopinenie olejovej náplne podia mazacieho piãnu

f. zábeh kompresoru

g. kontrola v9konu

h. sküka kompresoru

4.) Montá±

3.1.7. Tlakomery:

1.) Presküanie kontroln9m manometrom

2.) Vyzna6enie dátumu presküania
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3.7. Mecharckã vstroj

3.7.1. Brzdové sütyöie na podvozku

1.) Uplnã demontá

2.) Dôkladné oOistenie vetk’ch OastI
3.) Kontrola jecInotIivch dielov brzdy

4.) Montái

5.) Premazanie vetk’ch kIznch astI brzdy

3.7.2. Runá brzda

1.) Uplnã demontá

2.) Dôkladné oOistenie vetk’ch OastI

3.) Kontrola jednotIivch dielov brzdy

4.) Montá±

5.) Premazanie vetk’ch kIzn’ch OastI brzdy

3.7.4. Brzdová zdr

1.) Demontá star’ch

2.) Dosadenie nov’ch

4. Chladen ie1 vvkurovanie, vetranie

4.1.1. Vyrovnávacia nádr

1.) Demontá

2.) VyOistenie vnütorné aj von kajie

3.) Odsküanie tesnosti

4.) Silne skorodované miesta odobrat’, ciosadit nov material
5.) Montã±

4.1.2. Chladiaci ram:

1.) Odpojenie potrubi a demontá chladiacich Olánkov
2.) OOistenie chladiaceho rámu

3.) Vonkajia prehliadka chiadiaceho rámu

4.) Kontrola tesnosti chladiaceho rámu

5.) Silne skorodované miesta odobrat’, dosadit’ nov’ material
6.) Dosadenie novch tesnenI

7.) Pripojenie potrubia a montã chladiacich lánkov do chladiaceho rámu
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41.3. OIejov chIadi:

1.) Demontá

2.) Oistenie vnütorného a vonkajieho priestoru trubiek

3.) Vonkajia prehliadka olejového chladiOa

4.) V’mena tesnenf

5.) Kontrola vodného a olejového priestoru vodn’m tiakom ohriatou vodou

6.) Montá±

4.1.4. Ventilátory chladiëov vody

1.) Demontá± ventilátorov zo skrine

2.) Oôistenie

3.) Kontrola:

a. skrIñ ventilátorov

b. lopatiek veritilátorov

c. kontrola nevyváenosti obefr9ch kolies na sküobnom stave

d. koritrola a nastavenie vole medzi lopatkami a skriñou p0 celom obvode

4.) Montá±

4.1.6. Boëné aIUzie chIadiov vody

1.) Demontá±

2.) Oistenie dielov

3.) Vonka$ia kontrola dielov

4.) Vmena prIvodn’ch hadic a tesniacich prvkov

5.) Montá±

4.1.7. Chladiace Iánky:

1.) Oistenie chladiacich lánkov:

a. na strane vody oci usadenin vypláchnutie vodnm roztokom predpIsaného zloenia

b. na strane vzduchu prefüknutim rebrovania stlaOen’m vzduchom a mastné neöistoty

odstránit’

2.) Vykonanie rozmerovej a vzhradovej kontroly chladiacich ôlãnkov

3.) Chladiacie Olánky vymyt

4.) Vykonanie tlakovej sküky

5.) Vyrovnan ie zdeformovanch rebier

6.) Vykonat sküku prietoOnosti chladiacich Olánkov

4.1.8. Vodné potrubie s armatUrou:

1.) Demontá±

2.) QOistenie potrubia od zbytkov usadenin
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3.) Kontrola - vonkaja prehliadka jednofliv’ch deov

4.) Netesnosti odstránit’, sedlá dosadacich plOch prebrüsit’

5.) Sküanie potrubia podra TP

6.) Vymena vetkch tesneni a gumovch spojov

7.) Montá

8.) Vizuálna kontrola tesnosti spojov

4.2. Chladenie vzduchové

4.2.4. Ventilátory chiadenia trakënch motorov:

1.) Demontá ventilátorov

2.) OOistenie

3.) Kontrola:

a. telies ventilátorov

b. Iopatko4ch kôl ventilátorov

c. kontrola nevyváenosti Iopatkovch kôl na skUobnom stave

d. v’mena Io±isk

e. opravit’ napinaci mechanizmus a uchytenie telesa ventilátora na ráme skrine
4,) Montã

4.2.8. Vzduchovod

1.) Demontá mechu privodu chiadiaceho vzduchu k TM a ochrannS’ch sit
2.) Vymenit’ mechy

3.) VyOistit’ a opravit’ sitã a vzduchovod

4.) Montá

4.5. Vykurovanie, vetranie

4.5.2. Ventilator s uIoenIm

1.) Demontá

2.) Oëistenie

3.) Kontrola

4.) Montã±

4.7. VykurovacI okruh teplovodn

1.) Kalorifer demontovat’

2.) Oãistit’

3.) Vykurovacie Olánky vymyt’

4.) Tesnivá a pryové spoje vymenit’

5.) Montá± a vykonat’ funkOnü sküku

‘2;
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5. SpafovacI motor

5.0. Nattovy motor:

1) Demontá spojenia kompletného naftového motora a generátora

2) Kompetná demontá sparovacieho motora

3) istenie jednotIivch dielov a c&kov

4) Overenie funknej spôsobilosti kontrukn’ch skupin a dielov

5) Vykonanie defektoskopickej kontroly nariaden’ch dielov

6) Náter vnütra skrine sparovacieho motora

7) Náter povrchu sparovacieho motora

8) Montã± spar. motora a jeho dielov vykonat v zmysle predpisu V 98/55.

9) Montá naftového motora s generátorom

10) Kontrola spojenia naftového motora, kontrola süososti krukoveho hriadel’a a rotoru hlavného

generátora

11) Zábeh naftového motoru na brzde

12) Zriadenie v’konu sparovacieho motora

13) Diagnostické meranie, meranie kompresnch a sparovacIch tlakov

14) Meranie parametrov prevádzkov9ch hodnôt sparovacieho motora

5.1. Motorová skriña

5.1.1. Spodná motorov skriña

1.) Demontã dielov naftového motoru

2.) Oëistenie spodku motorovej skrine

3.) Kontrola:

a. vonkajia spodku motorovej skrine a olejovej vane

b. rozmerov

c. oprava Io±Isk hlavného uIoenia upravenim pocira rozmerov Oapov kI’ukového hriadel’a

tak, aby bola ciodr±aná poadovaná vôl’a v uIoenI

d. tlaková sküka olejovej trubky spodku motorovej skrine

4.) Montá

5.1.2. Horná motorová skriña

1.) Demontá home] motorovej skrine p0 predchádzajücom odobranI prIsIun9ch agregátov a

die by

2.) OOistenie home] motorove] skrine

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehliadka home] motorovej skrine

b. vonka$ia prehbiadka panvIc a viek uboenia vaOkového hriadeb’a

c. rozmerová kontroba
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d. vodna tlakovã sküka vodnch priestorov
4,) Montá

5.1.3. Veká, kryty a skrutkové spojenia motorovej skrine
1.) Veká a kryty motorovej skrine:

a. demontá± viek a krytov motorovej skrine

b. oOistenie viek a krytov motorovej skrine

c. vonkajia prehliadka technického stavu viek a krytov motorovej skrine
ci. vmena vetk9ch tesneni viek a krytov

2.) Skrutkové spojenia motorovej skrine:

a. demontá v rámci opravy motorovej skrine

b. vonkajia prehliadka závitov v dierach, skrutiek a matIc
3.) Montá

5.1.4. VIoka valca

1.) Vybratie vIoky valca z hornej motorovej skrine
2.) OOistenie vIoky valca

3.) Kontroa:

a. defektoskopická kontroa na trhflny podia platného technologického postupu
b. vonkajia prehliadka vnütornej plochy vIoky valca
c. vonkajia prehliadka vonkajej plochy vIoky valca
d. rozmerov kontrola vIoky valca

4.) Oprava valcovej vlo±ky prehonovanim

5.) Tlaková sküka vodnm tiakom

6.) Montá±

5.1.5. Hlava valca

1.) Demontá z motoru a demontá± dielov horného rozvodu
2.) Oãistenie vonkajieho a vnütorného priestoru

3.) Kontrola - vonkajia prehliadka:

a. spojenia trubky pre uIoenie vstrekovacieho ventilu s telesom hiavy valca
b. ulo±enia vederiia venti(ov v hiave pokiepom
c. dosadacIch pôch telesa hiavy valca

d. závitovch vloiek a zátiek

e. kontrola rozmerov ulo±enia ventilov v hiave valca
f. opotrebené sedlá ventilov podia pokodenia prefrézovat a prebrüsit’
g. zregulovat dosadaciu plochu pre ulo±enie vstrekovacieho ventilu
h. dosadit’ odsküan’ a zriadeny vstrekovacI ventI

1129
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I. vodná sküka na tesnost’ vodného priestoru hfavy valca tiakom

4.) Montá±

5.1.6. Náhon rozvodu

1.) istenie

2.) Vonkajia prehliadka

3.) Rozmerovã kontrola ulo±enia ozuben9ch kolies

5.2.1. KFukovy hriadeF

1.) Demontá z motorovej skrine

2.) OOistenie povrchu a oIejov’ch kanálov

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehliadka povrchu krukovej hriadele

b. defektoskopická kontrola na trhliny podra p)atn9ch technoIogick’ch postupov

c. rozmerov kontrola öapov krukoveho hriadera v rozsahu priemerov hIavn’ch Oapov,

ovality, priemerov krukov9ch Oapov, Irky vodiaceho ëapu, obvodového hádzania

Oapov hlavného uIoenia, ku±elovitosti krukov9ch ôapov

d. legovanie povrchu öapov krukoveho hriadel’a

4.) Montá

5.2.2. Ojnice

1.) Demontá kompletov piestov a ojnic z motoru a ich rozlo±enie

2.) Kontrola a oznaOenie ojnic a ojniOn9ch skrutiek

3.) istenie

4.) Kontrola:

a. vonkajia prehliadka technického stavu ojnice a jej dielov

b. vonkajia prehliadka uIoenia puzdra v oku pokiepom

c. defektoskopická kontrola drieku ojnice, vIka ojnice a ojniOn’ch skrutiek

d. kontrola rozmerov ojnice

e. dosadit nove ojniOne püzdra

5.) Montá±

5.2.3. Piest

1.) Demontá±

2.) Oistenie

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehliadka piestu

b. kontrola priechodnosti chladiacej olejovej trubky piestu

c. defektoskopická kontrola piestneho ëapu

d. dosadenie novch piestnych krü±kov
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e. rnzmerov kontrola piestu

4.) Montá

5.2.4. Vaëkov hriadel’

1.) Demontá

2.) Oistenie

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehliadka dielov vakového hriadera

b. rozmerov kontrola

c. oprava prebrüsenIm vaOiek

d. rozvodov9ch ozuben9ch kolies

4.) Montá±

5.2.5. Tlmië torznych kmitov

1.) Demontá±

2.) istenie

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehliadka Oapov

b. vonkajia prehliadka kyvadiel a prIrub

c. vonkajia prehliadka obvodov dier priruby a kyvadiel pre puzdra

d. rozmerová kontrota dielov

4.) Montá±

5.3.1. Sad a vfukov ventil

1.) Demontá

2.) istenie

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehliadka

b. defektoskopická kontrola a renovãcia ventilov

4.) Montá±

5.3.2. Horn rozvod

1.) Demontá

2.) Oistenie

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehliadka

b. rozmerov kontrola dielov horného rozvodu

4.) Vmena puzdier vahadiel

5.) Montá±
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5.33. Zdvihacie üstrojenstvo

1.) Demontá2

2.) Ostenie

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehhadka jednotliv9ch dieov

b. rozmerov jednotIivch dielov

4.) Montá

5.4. Chladiace üstrojenstvo

5.4.1. Odstredivé öerpadlo

1.) Demontá

2.) Oistenie

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehliadka

b. rozmerov kontrola

4.) Vmena tesniacich krükov GOETZE, Ioisk, tesniacich krilkov a tesnenI

5.) Kontrola tesnosti ëerpadla vodnm tiakom

6.) Montá±, odsküanie

5.4.4. Vodné potrubie a armatüry

1.) Demontá potrubi a arm atür

2.) istenie dielov potrubI a armatür

3.) Vonkajia prehliadka dielov

4.) Vmena tesnenI

5.) Montã±

5.4.8. Ruöné kridlové ëerpadlo pre vodu:

1.) Demontá

2.) VyOistenie

3.) Kontrola - vonkajia prehliadka telesa na trhliny

4.) V’mena upchávky hriadei’a

5.) Vysküanie:

a. funkcie krIdlového ëerpadla na sanie

b. tesnosti krIdlového Oerpadla tiakom

6.) Montá
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55. Mazacie Ustrojenstvo

5.5.1. Olejové ëerpadlo

1.) Demontá

2.) Oëistenie jednotIiv’oh dielov

3.) Vonkajia prehliadka telesa hriadel’ov a viek

4.) Kontrola rozmerov

5.) Dosadenie nov’ch tesnenI

6.) Moritã

5.5.2. Premazávacie ëerpadlo

1.) Demontá±

2.) Oistenie jednotIivch dielov

3.) Vonkajia preh(iadka telesa hriaderov a viek

4.) Kontrola rozmerov

5.) Dosadenie nov’ch tesnenh

6.) Montá±

5.5.3. Olejové filtre

1.) Dvojdielny trbinovy filter

a.) demontá

b.) oOistenie

c.) vonkajia prehliadka

d.) vmena plsten’ch tesniacich krü±kov

e.) vmena tesnenI

f.) tlakov sküka telesa

g.) montá

2.) Odstredivy istiö oleja

a.) demontá±

b.) oëistenie

c.) kontrola:

d.) vonka$ia prehliadka dielov

e.) rozmerov kontrola

f.) v9mena tesnenh

g.) v’mena püzdier rotora

h.) vyváenie rotora odstredivého ëistiOa

I.) montá±
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3.) istë oleja pred regulátorom

a.) dernontá

b.) ostenie dielov

c.) kontrola dielov Oistiãa oleja

d.) v’mena filtraOnej vIoky

e.) v’rnena tesnenI

f.) montá

4.) Magnetick) istië oleja

a.) demontá

b.) oOistenie

c.) prehiiadka

d.) vmena tesnenI

e.) montã±

5.5.4. Olejové potrubie a armatury

1.) Demontá

2.) Oãistenie aiepotruLa.armatL. V

3.) Vonkajia prehliadka dielov

4.) Tlaková sküka olejom

5.) Montá±

5.6. Palivovy okruh

5.6.1. Nattové dopravné ëerpadlo

1.) Demontá

2.) OOistenie dielov

3.) Kontrola:

-

a. vonkajia prehliadka telesa a viek dopravného Oerpadla

b. vonkajia prehliadka hriadel’ov

c. kontrola rozmerov

4.) Oprava:

a. valivé Io±iskã a tesnenia vymenit

b. puzdrá pre uIoenie hriadel’ov vylisovaf a closadit’ nové

5.) Montá±

5.6.2. Vstrekovacie ëerpadlo

1.) Demontá

I 3/9
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2.) Oestenie jednofliv’ch dielov

3.) Von kaja prehliadka

4.) Oprava:

a v9mena tesnenI

b. v’mena elementu a 4tUaöného ventflu

5.) Zriadenie na sküobnom stave

6.) Kontrola tesnosti

7.) Montã±

5.6.3. Cistië paliva

1.) Odkalenie nádoby OistiOa paliva

2.) Demontá ëistiOa paliva

3.) Vonkajia prehliadka telesa OistiOa paliva, odvzduñovacieho ventilu

4.) Oprava:

a. filtraOné vIoky vymenit’

b. odvzduñovaci ventil vymenit’

c. tesnenia istiOa paliva vymenit’

5.) Montá

5.6.4. Nattové potrubie a armatUra

1.) Demontá± naftového potrubia a armatür

2.) Oôistenie diëlov naftového potrubia a armatür

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehliadka naftového potrubia

b. vonkajia prehliadka armatür

c. zostaveriia armatür palivového okruhu podia technick9ch podmienok

4.) V,menatesnenI

5.) Montá±

5.6.5. VstrekovacI ventil

1.) Demontá±

2.) OOistenie dielov

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehliacika telesa dr±iaku s upInacou maticou

b. vonkajia prehliadka pru±iny

4.) Oprava:

a. v’mena vstrekovacej trysky

b. v’menatesnenh

5.) Montá
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5.6.6. Ovládanie vstrekovacIch ëerpadiel

1.) Rozpojenie so vstrekovacim Oerpadlom

2.) Rozpojenie spojok reguIaOnch hriadeFov, demoritá± reguIaOnch hriadel’ov zo stojánkov
IoIsk a demontá± Io±isk

3.) Ostene dielov

4.) Vonkajia prehliadka reguIaOnch hrladel’ov a p k

5.) Vonkajia prehtiadka stojánkov Ioisk

6.) V9mena oIsk v stojanoch

7.) Montá

5.6.7. TepeIn vymennIk natta - voda:

1.) Demontá eInch viek,

2.) QOistenie vodného a naftového priestoru,

3.) Vonkajiu prehliadku vykonat’

4.) Vmena tesnenI

5.) Tlakovti sküka vodného a naftového priestoru vykonat’

6.) Montá

5.6.8. Ruëné krIdlové erpadIo pre nattu

1.) Demontá±

2.) VyOistenie

3.) Kontrola - vonkajia prehtiadka telesa na trhllny

4.) Vmena upchávky hriade[a

5.) Vyskt1anie:

a. funkcie krIdlového Oerpadla na sanie

b. tesnosti krIdlového Oerpada tiakom

6.) Montá±

5.7. Plniacie a vfukové potrubie

5.7.5. Vtukové potrubie

1.) Demontá± v’fukového potrubia,

2.) Oistenie dielov v9fukového potrubia

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehliadka dielov v’fukového potrubia

b. vonkajia prehliadka skrutkov’ch spojov

c. rozmerov kontrola dielov

4.) Montá
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5.7.7. Chad piniaceho vzduchu

1.) Demontâ dielov chIada

2.) OOistenie

3.) Kontrola - vonkaja prehilacika deIov chIada

4.) V’mena tesneni

5.) Montá±, odsküanie

5.7.8. Tlmiã vfuku

1.) Demontã

2.) Oëistenie tIma vfuku

3.) Vonkajia prehliadka tImiOa v9fuku

4.) V9mena vnütorného oblo±enia a náplne tlmiOa

5.) Kontrola závitov

6.) Montá

5.7.4. Plniace potrubie

1.) Demontá±

2.) OOistenie jednotIivch dielov

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehHadka dielov potrubia

b. rozmerov kontrola

4.) Montá

5.7.1. TurbodmchadIo

1.) Demontá a rozlo±enie dielov

2.) Oistenie

3.) Kontrola - vonkajia a rozmerovã prehliadka jednotIiv’ch dielov

4.) V’mena Io±Isk, !abyrintov a tesneni

5.) Montá±

6.) FunkOné odsküanie

5.8. Regulator SM

5.8.1. Regulator motoru

1.) Demontá±

2.) OOistenie clielov regulátora

3.) Rozmerov kontrola

4.) V9mena multiplikátora, kompenzátora nerovnomernosti chodu a tesnenh

5.) Nadstavenie
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6.) Odsküanie

7.) Montã±

5.8.5. Poist’ovacI regulator

1.) Demontá

2.) QOistenie dielov

3.) Vonkajia prehliadka

4.) Rozmerov kontrola clielov

5.) Vysküanie a nastavenie sprãvnej polohy a mier

6.) Montá±

6. Prenosvkonu

6.3.1. PruThé spojky pomocnych pohonov

1.) Demontá spojok

2.) Oisteriie jednotiiv’ch dielov spojok

3.) Kontrola - vonkajia prehiiadka:

a. pryovch dielov spojok

b. spojovacIch skrutiek spojok

c. ku±eIov’ch koncov hriaderov a prIrub,

4.) V9mena pry±ovch dielov

5.) Montá±.

6.) Kontrola süososti hriadel’ov spojok

6.6. Ozubeny prevod na náprave:

1.) Demontá±,

2.) Oöistenie krytov ozubeného prevodu

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehliadka ozubench kôl na v9skyt trhlIn

b. rozmerov kontrola stavu ozuben’ch kolies

c. defektoskopická kontrola

d. krytu ozubeného prevodu, vrátane vmeny tesnenia

4.) Vmena tesnenI

5.) Montá.

6.8.2. Klinové remene pre náhon ventilátorov chladenia TM, nabIjacieho dynama, pomocného

dynama

1.) Vvmena kIinov’ch remeñov

2.) Kontrola krytov

2L2?
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6.8.3. Hydrostatick okruh

hydrostatické ëerpadlo

1.) Demontá P0 ocipojenI z prevodovky

2.) Oistenie jednotIiv’ch dielov

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehliadka hriaderov, telies Oerpada na trhliny

b. roznerov kontro)a hriadeli, piestikov, valcov a Io±isk

4.) Oprava:

a. tesniace krüky a tesnenia vymenit’

b. Ioiskã vymenit’

5.) Kontrola funkcie na sküobnom stave

6.) Montá

hydrostatick motor

1.) Demontä

2.) Oistenie dielov

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehliadka

b. rozmerov kontrola

4.) Oprava:

a. tesniace krüky a tesnenia vymenit’

b. Ioiská vymenit

5.) Kontrola funkcie na sküobnom stave

6.) Montá

reguIany blok

1.) Demontá dielov

2.) OOistenie dieiov,

3.) vonkajia kontrola

4.) Vmena tesnenh

5.) Kontrola tesnosti, funkné odsküanie

6.) Montá±

armatüry pohonov ventilâtorov chiadenia

1.) Demontã

2.) Von kajia kontrola

3.) V’menatesnenI

4.) Montá

i29
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olejové hadice pohonov ventilátorov chiaderija

1.) Demontá hadic

2.) V’mena had Ic

3.) Montá±

olejov nádr± hydrostatického okruhu

1.) Vypustenie oleja a demontã olejovej nádre

2.) OOistenie dielov nádr±e

3.) Vonkajia kontrola nádr±e

4.) Oprava:

a. v9mena filtrov

b. vmenatesneni

5.) Montá±

6.8.5. SpojovacI hriadeF pomocnych pohonov:

1.) QOistenie

2.) Vonkajia prehliadka a rozmerová kontrola spojovacich hriadel’ov

3.) Montá

6.8.6. Prevodovka pre pohon hydroëerpadiel

1.) Demontá2

2.) Oöistenie dielov prevodovky

3.) Kontrola:

a. defektoskopická kontrola ozuben9ch kolies prevodovky

b. vonkajia prehliadka ozuben’ch kolies prevodovky

c. vonkajia prehliadka hriacierov vrátane rozmerovej kontroly v miestach pre uIoenie

d. vonkajia prehliadka skrine prevodovky

e. Io±iská vymenit’

f. tesnenie prevodovky a tesniace krüky (gufero ) vymenit’

4.) Rozmerovä kontrola dielov prevodovky

5.) Montá

6.) Zábeh a sküka tesnosti

7. SilnoprUdové strole a zariadenia

7.0. Toivé elektrické stroje:

1.) Demontá strojov z vozidla

2.) Vlastné rozIoenie vetkch hIavn’ch OastI stroja

3.) OOistenie demontovanch Oasti
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4) Kon1roa technického stavu jednotiv’ch dielov:

a. kontrola ventilãtorového kolesa

b. kontroa izoIaného stavu vinutI

c. kontrola vvodov’’ch kábov

d. defektoskopická kontrola hriadefa

e. presüstru±enie a predrákovnie komutátora

f stavu a rozmerov Io±iskov’ch titov a Iabyrintov

g. v9mena titovS’ch Io±Isk

h. kontrola mazania tItovch IoIsk

I. vyvã±enie rotora

j. vykonanie impregnaOneho nãteru

k. kontrola zberného üstrojenstva vrátane v’meny uhIkov

I. kontrola stavu a upevnenia statorov’ch cievok, kontrola v’vodu póIov’ch cievok a
prepojok

m. v9mena gumov’ch prechodiek v statore

n. meranie ohm ick9ch odporov vinutI

5.) Montá stroja

6.) Vykonanie vetk9ch predpIsanch sküok

7.1. Mechanická east’ toCivch strolov:

1.) Kontrola zãvitov statora, kontrola stavu a upevnenia pólov, bandáe a izolácie,
2.) Kontrola mazania tlapov9ch Ioisk vrátane v’meny mazacIch knotov, vmena pIstench

tesnenI

3.) Dosadenie novch koench mechov a kontrola kovov’ch rámOekov mechov

7.2.7. UIoenie trakCného motoru na nãprave:

1.) Kontrola - vonkajia prehliadka A kontrola panvic tIapov’ch Ioisk

2.) Kontrola rozmerov v rozsahu ulo±enia trakOného motora na náprave

3.) Panvice tlapov’ch Ioisk vyliat’ a opracovat’ na predpIsan rozmer

7.5.1. Kábelové kanály

1.) Vizuálna kontrola stavu kabelového kanál

2.) RuOné oOistenie od oleja a neistôt

7.5.2. KabeIá s prIsIuenstvom

1.) Kontrola kabeIáe MN, VN z ohEadom na stay izolácia a na mechanické pokodenie káblov
2.) Kontrola oznaOenia koncov vetk’ch vodiOov

3.) Koritrota stavu II vodiov pri kábtov’)ch okách

4.) Kontrola vetk9ch skrutkov’ch spojov a svoriek na svorkovniciach

5.) Kontrola flexibiln9ch spojovacIch pásov
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6.) KontroUa izoIaného stavu kabeIáe meranim izoIaného odporu a skuka dieIektrckej

pevnosti izolácie priloen9m napätIm

7.5.5. Odporniky

1.) Prehiadka odpornIkov

2.) Kontrola dotiahnutia vetk9ch skrutkov9ch spojov

3.) Obnova pokodenia znaãenia svorek odpornIkov

4.) Premeranie odporov za studena voltampérmetrovou alebo môstkovu metódou

5.) Kontrola izolaOného stavu meranIm izoIaného odporu a sküka ciielektrickej pevnosti izoácie

priIoen9m napätIm

7.5.7. PrepInaëe smeru a odpojovaëe

1.) Kontrola opotrebenia kontaktov

2.) Kontrola prItlaOnej shy, pokiesu a zdvihu kontaktov hIavnch a pomocn’ch

3.) Kontrola opotrebenia dotykov’ch plôch

4.) Zmeranie izolaöného odporu medzi kontaktmh a kostrou

5.) Sküka dielektrickej pevnosti

7.7.1. Stykaöe elektromagneticke

1.) Oclstrãnenie opalov a natavenhn kovov zo zháacIch komôr

2.) Premeranie ohm ického odporu cievky ovládacieho elektromagnetu

3.) Prehliadka kotvy stykaOa s pohybIiv’m kontaktom a dr±iaku pevného kontaktu

4.) Demontá± a kontrola pOlov zhãacich cievok

5.) Kontrola styku kontaktov v zopnutom stave

6.) Kontrola zháacich rohov

7.) Kontroa upevnenha ovládacej cievky elektromagnetu

8.) Kontrola tlakov9ch kontaktov

7.7.2. Stykae elektropneumatické

1.) Pneumatické pohony:

a. Demontá

b. Oãistenie

c. vonkajia prehliadka vzduchového valca, piestu a ostatnch dhelov

d. rozmerovã kontrola

e. v’mena tesniacich krü±kov

f. vymenit’ membrámu

g. Montá± a konzervácha

2.) Prehliadka kotvy stykaOa s pohybIiv’m kontaktom a dr±iaku pevneho kontaktu

3.) Demontá± a kontrola pálov zháacIch chevok

4.) Kontrola styku kontaktov v zopnutom stave

5.) Kontrola zháacIch rohov

4f29
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6.) Kontrola takov9ch konlaktov

8. Pristroje a zariadenia kontrolné, zabezpeëovacie a oznamovacie

8.0. Pri opravách vetk)ch pristrojov a zariadeniach kontroInch, zabezpeëovacIch a
oznamovacIch:

1.) Demontã v rozsahu nutnom pre vykonanie üdrby alebo opravy

2.) Oistenie vetk’ch dielov a süëasti

3.) Diôdy presküat’ prechodom prüdu v priepustnom a z vernom smere

4.) Kontrola technického stavu

5.) Montã2

6.) Vyskane

8.0.1. Elektronické zariadenia

1.) Kontrola funkcie

2.) Nastavenie

8.1.0. Poistky, istie:

1.) Prehliadnut

2.) Funkciu istiOov vysküat’, oznaOit’ Oitatel’n9mi hodnotami

8.2.1. Meracie prIstroje

1.) Kontrola fun kcie

2.) Premeranie ohm ick’ch hodnôt predradnch odpornIkov a bonikov

8.3.0. Kontaktné a spinacie prfstroje:

1) Kontrola opotrebenia kontaktov, styku kontaktov v zopnutom stave, prItIanej sily kontaktov,
otvorenie kontaktov

2) Kontrola pruin kontaktov

3) Kontrola zaistenia Oapov

4) Vmena ohybn9ch spojovacich prepojov z naruenIm aktIvneho prierezu, resp. vyhriate alebo
vycInované

5) Kontrola dotiahriutia vetk’ch skrutiek

6) Konzervácia Oapov, pruIn, oIsk, kadiek a klzn9ch plôch predpisan’m mazacim tukom
7) Vizuálna a rozmerov kontrola jednotIivch dielov pneumatickej Oasti spInacIch prIstrojov
8) Kontrola funkcie spinacich pristrojov pri menovit’ch a minimá)nych hodnôt ch ovládacieho

napätia a vzduchu, kontroluje sa funkcia blokovania

9) Kontrola izolaOného odporu ±ivch OastI prIstroja proti kostre a medzi kontaktmi navzajom
10) Sküka dielektrickej pevnosti hlavn9ch a pomocn’ch kontaktov proti kostre

a medzi sebou navzájom prUo±en’m napätIm
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8.31 Elektromagneticke, ëasové, pomocné a ochranné relé:

1.) Kontrola izolácñe cievok relé

2.) kontrola dotiahnutia svoriek vodiOov a predradn’ch odpornikov

3.) Kontrola odporu cievky

4.) Kontrola opotrebenia kontaktov

5.) Kontrola nastavenia spInacich hodnôt a vykonanie nastavenia relé, kontrola süasnosti

spinania a rozpInania

6.) Kontrola zdvihu kotvy

7.) Presküanie izoaôného stavu relé premeranhm izolaOného odporu s kontrolou dielektrickej

pevnosti izolácie priIoenm napäthm proti kostre pristroja

8.3.5. Elektromagnetické ventily

1.) Kontrola vzdialenosti prhtlaOnej kotvy od jadra

2.) Nastavenie predpIsaného zdvihu

3.) Kontrola ohm ickej hodnoty odporu cievky ovládacieho elektromagnetu

4.) Zm eranie izolaOného odporu cievky ovládacieho eektrom agnetu

5.) FunkOná sküka prIstroja pri menovitom tiaku vzduchu a pri menovitej a minimálnej hodnote

ovlãdacieho napätia

8.4.0. Ovládacie a signaIizane prIstroje

1.) Funkná sküka stopovacieho elektromagnetu

2.) Kontrola ohm ick’ch hodnôt cievok stopovacieho magnetu

3.) Funkãná sküka termostatov a nastavenie hodnôt

4.) Funkônã sküka spInaöov, prepInaOov, tlaOItok a koncov9ch spInaOov

5.) Kontrola iaroviek, objImok a elektronickej intaIácie v paneloch signalizácie

8.4.1. Kontroléry

1.) Kontrola fun kcie prevodov, bokovania a aretácie

2.) Kontrola a nastavenie prItlaãnej sily kontaktov vaëkov’ch spInaov

3.) Kontrola kontaktov vako4ch spinaov medzi nosiom pevného kontaktu a pohybIivm

kontaktom

4.) Kontrola stavu opotrebenia vaOiek, blokovacIch aretaënch pák a kotüëov

5.) Kontrola sprãvnosti vnütorn9ch spojov

6.) Kontrola stavu izolácie meranim izolaOného odporu a vykonanIm sküky priIoen9m napâtIm

7.) Kontrola spInacieho programu vaOkovch spInaOov, presküanie chodu a blokovanie

kontroléra v spojenI S ovIádan’mi pristrojmi

8.4.6. Tlakové spInae

1.) Sküka tesnosti

2.) V9mena tesniaceho krüku roubenia tiakového spmnaëa
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8.5.1. Vlakovy zabezpeëovaë:

1.) Prehliadku a opravu zariadena vykonat’ v zmyse predpisov T 108, T 128

9. Ostatné zariadenie

9.1.1. Akumulátorová batéria

1.) Kontrolu a üdrbu vykonat’ v rozsahu:

a. vyliatie elektrolytu

b. ãistenie

c. v’pach Olánkov

d. v9mena elektrolytu

e. kapacitná sküka

f. Oistenie, suenie a náter bednI

g. montá±dosád

h. nabitie

kapacitná skt.ka vrátane laboratórnych sküok elektrolytu

9.1.2. NabIjacie zariadenie

1.) Nastavenie elektronického regulátora na sküobnom stave

9.1.3. Ziarovkové svietidlá

1.) Kontrola tesnenia skiel svietidiel a svetlometov

2.) Presküanie funkcie svieticiiel

3.) Vizuálna kontrola timiacich odpornikov, svetlometov a zmerariie ohmického odporu

9.3.1. Stieraëe okien:

1.) Oëistenie dielov

2.) Kontrola - vonkajia prehliadka die)ov stieraOa okien

3.) Pry±ové stierky vymenit’

4.) Kontrola kvality priHehania stieraOov okien ku sklám P0 montái

9.3.2. Rychlomer a jeho náhon:

1.) Demontã

2.) Oëistenie jednotIiv’ch dielov

3.) Rozlo±enie, vonkajia prehliadka, kompletizãcia, odsküanie na sküobnom stave
4.) Montá

9.3.3. HUkaka:

1.) Demontá
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2,) QOistenie jednotIiv’ch dielov

3.) Kontrola jednotliv9ch dielov

4.) Oprava:

a. membránu vymenit’

b. skUka funkcie

5.) Montá

9.3.4. Pieskovacie zariadenie

1.) Demontá

2.) istenie

3.) Vonkajia prehliadka jednotIiv’ch dielov

4.) Hadice vym en it’

5.) Zriadenie a nastavenie

6.) Montá

9.3.5. Mazacie zariadenie okolesnIkov - DELIMON

1.) Demontá±

2.) OOistenie dielov

3.) Kontrola:

a. vonkajia prehliadka jednotIivch dielov

b. impulzného elena na stave

c. EP ventilov

4.) V’mena:

a. v’mena gumov9ch hadIc

b. v9mena tesnenI

C. v’mena maziva

5.) Montá±

6.) FunkOné odsküanie

10. Vozidlo ako celok

1) Vykonat’ H opravu HDV v dohodnutom rozsahu v zmysle schváIen’ch technologick9ch

postupov, platnch zákonov, predpisov, vyhláok, smernic a noriem

2) Náter skrine (v zmysle TP), celkov a dielov hnacieho vozidla

3) Vykonat’ tlakovü sküku vzduchojemov.

4) Kompletizácia jednotliv’ch celkov, osadenie, vystredenie, zaviazanie celkov do skrine,

montá± okruhov, zaviazanie podvozkov

5) Kontrola správneho zapojenia vetk9ch okruhov, kontrola izolaOného stavu el. strojov a

obvodov

6) Kontrola nastavenia odrahiosti brzdovch zdr±I od obruOl dvojkoli

7) Kontrola tlakovej brzdy, tesnosti vzduchového potrubia a prfstrojovch okruhov
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8) Kontrola stavu a dopinenie vetkch prevádzkovch hmôt

9) Nastavene mier a nãpravovch a koIesov’ch tlakov

10) Oivenie

11) Statická sküka vozida

12) Nastaveriie vykonovch parametrov vozidla

13) Vykonanie skUobnej jazdy

14) DoOistenie ruña

15) Vyplnenie dokumentácie vozidla a vystavenie prIsIun9ch dokladov, protokolov, mern9ch
Iistov a vchodzej revIzie elektrického zariadenia v zmysle vyhIáky MDPT O. 351/2010 Z .z. a
PrIlohy O.8 a potvrdenIm technického preukazu

16) Odovzdanie zãstupcovi odberatel’a

a 2
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Priloha ë.: 3 RekIamany poriadok pre Hlavné opravy HDV rady 751 a 752

pri uplatñovani pray zo zodpovednosti za Vady

1. Veobecné ustanovenia

1 .1 Tento rek1ainaëny poriadok upravuje práva a povinnosti Zmluvn9ch strán pri vzniku porách Predmetu

pinenia v priebehu Zarunej doby. Vzt’ahuje sa na uplatnovanie pray pri vzniku porüch v Zãruënej

dobe po h1avnch opravách H[)V podl’a hodu 2.1. tohto reklamaëného poriadku a je závazn9 pre ohe

Zmluvné strany.

1 2. Predmetom pinenia v zmysle tohto reklarnaëného poriadku sa rozurnie HDV opravované a dodané

v zmysle Dohody.

2. Záruëná doba

2.1. Záruná doba je stanovená nasledovne:
2.1.1. 60 mesiacov — na iiáter PUR -- prevedenie LAK I,
2.1.2 24 mesiacov — na náter PUR — prevedenie LAK II,
2.1.3. 24 rnesiacov na vetky novo dodané diely,
2.1.4. 24 mesiacov — na syntetick náter prevedenie LAK I,
2.1.5. 12 mesiacov — na syntetick náter — prevedenie LAK II,
2.1.6. 12 mesiacov — na prevIjané elektrické stroje,
2.1.7. 12 mesiacov — na modernizované, opravované asti a ND,
2.1.8. 6 mesiacov — na prekontrolované a presküané asti HI)V;

2,2. U novo dodanch dielov, na ktoré poskytuje v9rohca záruku d1hiu ako 24 mesiacov, plati Záruëná

doha dana vrobcom dielu, celku.

2.3. Záruëná doba zaëIna plynét’ momentom zaëatia uIvania Predmetu pinenia zo strany ZSSK CARGO, to

znamená momentom odovzdania HDV Partnerom ZSSK CARGO do prevádzkového poufvania

v zmysle tejto Dohody.

2.4. Záruná doba sa pred1uje o dni, poas ktor9ch nebolo moné Predmet pinenia pouIvatf v prevádzke

z dôvodu uznanej reklamovanej záruënej poruchy.
Pre urenie dlky pred1enia zárunej lehoty je rozhodujdci:
a) defi oznárnenia reklamácie Partnerovi podl’a Iánku 3.1. tohto reklamaëného poriadku (osobne,

telefonicky, e-mail, dps alebo fax), ktor sa u zaratüva do doby pred1enia záruky,

b) den ukonenia reklamácie p0 podpise preberacieho protokolu a odovzdanie Predmetu pinenia ZSSK

CARGO do uIvania, ktor sa ete ráta do doby predlenia záruky.

2.5. Na süëiastky, ktoré Partner poui1 na odstránenie reklamovanej poruchy a na práce vykonané pri

odstrañovanI záruënej poruchy sa vzt’ahuje záruka v zmysle ëlánku 2. tohto rek1amaného poriadku.

3. Práva a povinnosti ZSSK CARGO

3.1. ZSSK CARGO je povinná uplatnit’ u Partnera reklamáciu na vzniknutü poruchu Predmetu pinenia ëo

najskôr, osobne, telefonicky, e-inailom alebo faxom. V prIpade osobného kontaktu aleho telefonátu je

nutné následne doruit’ aj rek1amaën protokol.

V prIpade osobného kontaktu, aleho telefonátu je nutné následne doruëit’ aj Reklamaen9 protokol (pre

reklamácie H1)V je to hlásenka vzor ,,A” podl’a bodu 7 lohto rek1amaného poriadku).

Vzor Reklamaënej hlásenky ,,A” a Reklamanej hlásenky ,,B” pre reklamaciu záruënej poruchy HDVje

uveden v bode 6. tohto Rek1amaného poriadku.
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3.2. VedenIm reklamaënej agetidy pre ziruné poruchy HDV na strane ZSSK UAR(I() je poverená Sekcia
rnanarnentu ZKV..ECM ZSSK CARGO, ktorá je opravnená zasielat’ rcklamaëné hlásenia Partnerovi a
uzatváiat’ s jeho zastupcami reklamaëné prIpady.

3.3. ZSSK CARGo ma právo presvedëiC sa o dodriavanI termfnov, rozsahu a kvality záruënej opravy na
mieste vkonu zárunej opravy. Takáto kontrola môe byt’ podmienená prItoinnost’ou Partnera.

3 4. V priebehu záruënej lehoty je ZSSK CARGO povinná na Predmete pinenia zahezpeit’ vykonávanie
vetkch prevádzkovch oet.renI, prehliadok a inej tidrby predpIsanej p1atnmi udriavacIrni
predpismi ZSSK CARGO.

Partner je oprávnen sa o dodrovanI lehôt a rozsahu üdrby presvedëit’ na inieste (t.j. na praco viskách),
kde je ddrba predmetu pinenia vykonávaná. Takáto konirola musI byt’ podmienená prftomnost’ou
zástupcu ZSSK CARGO. V prIpade, e Partner zistI, e ZSSK CARGO nepinI podmienky podi’a
predpisov ZSSK CARGO, ktoré sdvisia so zaistenIm bezpenej a spol’ahlivej prevádzky predmetu
pinenia , ma právo hezplatné odstrnenie reklamovanej vady odmietnut’ a zruit’ trvanie záruënej doby
tej asti predmetu pinenia, ktorej sa dotka nepinenie podmienky podl’a predpisov ZSSK CARGO

3.5. V pripade, e na Predmete pinenia vznikla porucha, ktorá by pri d’a1om prevádzkovanI mohia mat’ za
následok zväëenie rozsahu pokodenia alebo me váThe kody, je ZSSK CARGO povinná vadn9
Predmet pinenia neodkladne odstavit’ z prevadzky a to i pred prerokovanIm s Partnerom.

3.6. ZSSK CARGO je povinná zabezpeit’ zástupcom Partnera, pre de1y posudzovania a odstrafiovania
zárunch Vád, prfstup do priestoru, kde je vadn Predmet pinenia u1oen.

4. Práva a povinnosti Partnera

4.1. Partner zodpoveda ZSSK CARGO za kompletnost’, funkënost’ a kvalitu vetkch vykonávanch prác.
Tieto práce musia zodpovedat’ udriavacIm predpisom vrobcu HDV, vkresovej dokumentácii,
technickm normám a predpisom ZSSK CARGO.

4.2. Záruke podliehajd vetky diely a stiiastky HDV, ktoré boli Partnerom v zmysle základného rozsahu
hlavnej opravy a dohodnut9ch viacprác uvedench v ,,Zápise z komisionalnej prehliadky”
opravovaného Predmetu pinenia dodané, opravované, kontrolované a preskdané, okrem sdëiastok
pecifikovanch v bode 5.2. tohto Reklamaëného poriadku.

4.3. Partner je povinn9 na do1é reklamaënd hlásenia podl’a bodu 3.1. tohto rek1amaného poriadku reagovat’
bez zbytoëného odkladu, najneskôr vak do 9:30 hod. nas1edujceho Pracovného dna. V tejto lehote sa
dohodne so zástupcom ZSSK CARGO, akm spôsohom bude d’alej rekiamacia rieena. Partner svoje
stanovisko pIsomne oznámi ZSSK CARGO.

4.4. Odstránenie rek1amovanch zárun9ch pordch je Partner povinn zabezpeit’ v nasledujdcich
lehotach od okamihu zaujatia stanoviska podl’a bodu 4.3. tohto rek1amaného poriadku:
4.4.1 - pri poruchach malého rozsahu, t.j. do 15 h pracnosti - do 24 hodIn,
4.4.2 - pri poruchách stredného rozsahu, t.j. od 15h do 50 h prácnosti - do 72 hodIn,
4.4.3 - pri poruchach vel’kého rozsahu, Lj. nad 50 h prácnosti - do 7 dnI;

Partner sa môe dohodndt’ so zastupcom ZSSK CARGO na d’a1Ich termInoch odstrCnenia pordch.
V prIpade, ak Partner nebude reagovat’ podl’a bodu 4.3. tohto rek1amaného poriadku, platia termIny
odstránenia poruchy podl’a bodov 4.4.1. a 4.4.3 a zaëInajd plyndt’ nasledujiicim dfom odo dfia
odoslania oznamenia o reklamácii.
Po odstránenf zarunej poruchy (uznanej) Partner vykoná funkëni.i sküku HDV.

4.5. Pokial’ Partner nedodrf stanovend alebo dohodnuté lehoty na odstranenie rek1amovanch zarunch
porüch podl’a bodu 4.4. tohto rek1amaného poriadku, môe byt’ zo strany ZSSK CARGO uplatnena
sankcia podl’a Zmluvy.

4.6. Partner ma vhradné pravo rozhodndt’ o spôsobe a mieste odsiranenia zarunej poruchy pri dodranf
p1atnch noriem, predpisov, techno1ogickch postupov a nariadeni ZSSK CARGO uren9ch pre tdto
ëinnost’ a zariadenia.

4.7. Pokial’ Partner rozhodne, e zaruenu poruchu odstranm na mom mieste, ne bob ZSSK CARGO
nahlásené reklamaen9m protokolom, zabezpeëI prepravu HDV na urëené miesto na nékiady Partnera.
Partner je povinn9 o tomto rozhodnutI informovat’ ZSSK CARGO.

2



PrIloha .3 k Ránicovej dohode . 367641201208

Spiatoënü dopravu po vykonanI záruënej opravy iabezpeëuje Partner na SVOje náklady.
4.8. Vetky pteukázane náklady spojene S odstrnenIrn uznanej reklainovanej ziruëiiej poruchy znáa

Partner.

4.9. () spôsobe odstránenia reklamovanej poruchy, prIpadne o zamietnuti reklarnácie, je Partner povinn9
vykonat’ pIsornn9 záznam (pre reklanucie HDV je to hlásenka vzor ,,B” podVa hodu 6 tohto
reklamaëného poriadku), ktor mu svojIm podpisom odsühlasI poveren pracovnIk ZSSK CARGO. Pre
reklamácie ponch RDV je to zastupca Sekcie nianamentu ZKVECM ZSSK CARGO (spravidla
prIs1un9 supervIzor za spolupráce pracovnIka SRT — ruñovodiëa intruktora).

PIsoinn záznain musI byt’ vystaven do 5 pracovn9ch dnI po odstránenI záruënej poruchy HDV
Partnerotn a v tento den I pred1oen na podpis poverenému pracovnIkovi ZSSK CARGO.

4.10. Pokial’ nedo1o medzi Zm1uvnrni stranami k sporu, povauje sa podpIsan pIsomn záznam v zmysle
bodu 4.9. tohto rek1amaného poriadku za ukonenie reklamaëného prIpadu.

4.11. Pokial’ dôjde pri rieenI zrunch prfpadov k sporom medzi ZmIuvnmi stranarni, môe si kadá zo
züëastnen9ch strán prizvat’ k d’alfm rokovaniam nezávis1ch odbornIkov.

Rokovanie o rieenI jednotliv9ch spomch prIpadov zvoláva Partner do 30 kalendárnych dnI od
vystavenia pIsomného záznamu a pozvánka musI byt’ züastnenm stranám doruená najneskôr 3
Pracovné dni pred termInom konania. Do vyrieenia sporu sa reklamácia a do koneëného uzavretia
vykazuje ako neuzavretá.

5. Podnilenky záruky

5.1. Partner znáa vetky sankné postihy a náhrady kôd uvalené tretImi stranami na ZSSK CARGO, ktoré
preukázatel’ne sLivisia s Vadou diela uznanou ako oprávnená reklamácia v zmysle Obchodného
zákonnIka.

5.2. Záruka Partnera sa nevzt’ahuje na tie süëiastky opravované a presküané, ktoré:
5.2.1. - majil charakter spotrebného materiálu (napr. iarovky, iarivky, pod..)

alebo
5.2.2. - diely, u ktor9ch za prevádzky dochádza k prirodzenému opotrebovaniu (napr. uhilkové kefy

jednosinern3ch toëivych strojov, jazdn profil obruëI alebo monohlokov, brzdové klátiky,
hrzdové dotIky, fiItrané v1oky, ob1oenie 1yIn zberaëov) ajedná sa len o ich prevádzkové
opotrebenie.

U prevádzkovch hmôt a náplnI nespadajü do zodpovednosti za Vady ich vmeny predpfsané
udriavacIm predpisom a ich doplnovanie v rozsahu obvyklom v prevádzke.

5.3. Záruka sa nevzt’ahuje na prIpad Vád, vzniknutch neodborn9mi zásahmi, ohsluhou a ddrbou, a
nedodrovanIm udriavacieho poriadku. Za nezáruné sa tie povaujtl prIpady, kedy bez
predchádzajticeho sühlasu Partnera dOjde k porueniu p1otnbovanch uzáverov umiestnench na diele
alebo k akémukol’vek neoprávnenému zásahu do ND v zárunej dobe.

5.4. Záruka sa nevzt’ahuje na prIpady Vád, ku ktorm do1o vyou mocou.

5.5. Záruka sa nevzt’ahuje na prIpady Véd, ku ktor5m do1o vplyvom poruchy iného zariadenia alebo celku
HDV, ktoré zruke nepodlieha.

5.6. V pripadoch, kedy ma záruëná porucha charakter neodstránitel’nej poruchy, ma ZSSK CARGO právo
bud’ na:
5.6.1. - primerand zl’avu z ceny opravy, ak zistená ehyha nebráni dëelnému a bezpeenému

vyuIvaniu predmetu diela, alebo
5.6.2. - na odstüpenie od zmluvy v zmysle bodu 7.8. Dohody.
Zároveñ v zmysle bodu 7.8. Dohody ma ZSSK CARGO nárok na náhradu kody a zmluvnü pokutu.

5.7. Pri preukázanI neopravnenosti reklamácie hradI vetky náklady, si.ivisiace s rieenIm reklamácie ZSSK
CARGO, v prIpade oprávnenosti reklamáeie, vetky náklady süvisiaee s rieenIm reklamácie znäa
Partner. Pokial’ sa pri rokovanI preukáe neoprávuenost’ rek1amanych nárokov ZSSK CARGO, je
reklarnaëné rokovanie automaticky ukonëené podpisom protokolu z rokovania a Partner po predloenI
Objednávky ZSSK CARGO môe opravu zrealizovat’ ako nezárunii.

3
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6. Rek1aman9 protokol
(vzor Rek1arnaného protokolu)

CIslo reklamaônej hlásenky

mAsENKA - REKLAMACIA CHYBY - PORUCHY

HNACIEHO DRAHOVEHO VOZIDLA V ZARU(NEJ DOBE - vzor ,,A”

Za ZSSK CARGO: Partnerovi:

Te1efonick kontakt:

V zmysle reklamaëného poriadku reklainujeme u Vás dnenm dñom chybu zistenü

v zrunej dobe na hnacom dráhovom vozidle:

Ev. Is1o HDV Reklamácia na stupeñ Datum uvedenia do Celkov poëet dni prestoja

iidrThy prevádzky v záruke na stupeñ üdrby

as / kilometre od uvedenia do prevádzky Poradové ëfslo reklamácie vozidla

HDV odstavené dna i hodina Miesto odstavenia FLDV

Rek1amovan celok: V5rrobné Is1o:

4
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Popis reklamovanej závady:

Pravdepodobná prIina vzniku závady:

Vyjadrenie Partnera k spôsobu odstránenia závady v zmysle c1., 4.3 Rek1amaného poriadku:

Podpis zástupcu Partnera

Poznámka:

V dna
Podpis povereného pracovnfka

5
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zAis 0 POSUDENI A ODSTRANENI REKLAMOVANYCH ZAVAD NA

TINACOM DRAHOVOM VOZIDLE - VZO .,B”

Za ZSSK CARGO:

Te1efonick kontakt:
Ev. ëIslo HDV Reklamácia na stupeñ üdrby HDV uvedené do zárunej

prevádzky dna

Den I hodina reklarnácie: Den / hodina uvedenia do prevádzky p0 zárunej

oprave

Rek1amovan celok: Vfrobné Is1o Záruka celku predIená
do

Reklamovaná chyba — porucha:

6
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PrIina a spôsoh odstrátienia zárunej chyby — ponichy:

Poëet dnI posledného Cellcov poet dnf prestoja Záruka HDV predIená do
prestoja v záruke na stupeñ üdrby

Reklamácia: Uznaná - Neuznaná *

Podpis poverench zástupcov:

Za Partnera: Meno Podpis

Za ZSSK CARGO: Meno Podpis

Zápis spIsan v : dna

Nehodiace sa krtnite*

7
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Zápsnca o odovzdanI HDV do HavneI opravy

Rad a inventárne OIsIo HDV RD

Datum pristavenia HDV:

Poet ubehnut9ch km oci poslednej hlavnej opravy

Spolu s HDV sa odovzdáva Kniha oprãv

HDV pristavené na základe

Poiadavky k üdr±bovému zãsahu

Odovzdanie doklaciov HDV podra PrIlohy .8 : áno - nie /

Poãet a druh hasiacich prIstrojov :

Stay ponechan’ch prevãdzkovch zásob (áno — nie ) *1:

Nafta ( Iitrov)

Chiadiaca kvapalina odvodnená (ano — nie) *1

Zariadenie MSE*/ funkáné - nefunkôné *1

Zariadenie MSN*/ funkôné - nefunkné /

Piesok: ( áno — nie) *1

Typ nemrznücej zmesi

Plombovanie MSE poruené - neporuené *1

Plombovanie MSN poruené - neporuene *1

me

Celkové stanovisko k stavu pristaveného HDV ( Oistota, pokodenie HDV):

Stay kontrukOnch celkov:

PoOet kusov
Názov celku - 4robné OIsIo celkom: neopraviterne chbajüce pokodené

odovzdal
(meno, priezvisko, podpis)

miesto a datum prevzal
(meno, priezvisko, podpis)

RozderovnIk:
1 x Partner
1 x Supervizor
1 x ITK - PreberaO

*1 nehodiace prekrtnite
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ZSSK CARUSO

Zápisnica o prevzatI HDV z Hlavnej opravy

Zapisnica ëis(o

Rad a inventárne ëislo HDV vrátane kontrolnej isiice

RD

Havná oprava(H)

Zoznam sprievodnej dokumentácie vozidla ( po&a Prilohy ô.8): áno - nie /

Odovzdanie vozidla bob opakované: áno - ni&n/

Sküobná jazda bola vykonaná podra prIbohy ë.7 predpisu V25 áno - nie *1:

v traovom üseku

dna

Chyby po sküobnej jazde odstránené dña hod:

HDV bob - nebobo*/ prevzate z hbavej opravy.

Dôvody neprevzatia HDV:

Miesto a datum:

Partner: Preberaô - ITK:

Rozderovn 1k:
lx Preberaã - ITK
lx Partner
lx SupervIzor

*1 nehodiace sa preãiarknite
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Partner

Zápis z komisionálnej prehliadky HDV
CIs1oHDV

VlastnIk HI)V e1ezniiiá spoloanost’ Cargo Slovakia,a.s.

Stupeñ opravy EWMH oprava IDátum I IMiesto I

Meno,priezvisko Podpis

I. ZAKLADNY ROZSAI{

Pracnost’

hod.

Cena práce

€

Material

€

Suma

€

Cena za základn’9 rozsah

Názov innosti ( ákonu)

II. NAVIACPRACE

Celkom naviacpráce

III. PREVADZKOVE TJPRAVY

Celkom prevãdzkové üpravy

IV. NASILNE POSKODENIA

I

ZüastnenI

Za ZSSK CARGO
Funkcia

supervIzor

Za Partnera

ITK

Pracnost’

hod.

Cena práce
€

Material
€

Suma
€
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LCelkom násilné pokodenia

V. KOOPERCIE

Celkom kooperácie

I

ISPOLU I

Za ZSSK CARGO:
(Meno, podpis)

Za Partnera:
(Meno, podpis)

I Termin ukonëenia opravy: I

S rozsahom opravy:

SühlasIm - NesühlasIm

SáhlasIm - NesühlasIm
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Pruloha . : 7 Zoznam sUvisacich predpisov a smernIc

Vi 5/Il. — Predpis pre üdr±bu a opravy brzdov9ch zariadenI ±eIezniOn’ch korajovch vozidiel,
Platnost’ od 1.10.1987, Vydalo — SD — FMD

OSD V 98/55 — Predpis pre opravy nafto4ch motorov 6 S 310 DR a K 6 S 310 DR,
platnost’ od 1.1.1992, Vydalo — SD - FMD

2P0 48 — Predpis pre opravy toëiv9ch strojov hnacIch vozidiel,
platnost’ od 1.7.1984, Vyda ZOS Nymburk

3_S42_Smernica-220i 2_v2.0 — Smernica pre zabezpeOenie kvality üdrby a opráv
akumulátorovch batéril,
platnost’ od 1.9.2005, Vydalo ZSSK CARGO

T 108 — Obsluha vlakového zabezpeovacieho zariadenia,
Platnost’ oci 1.9.1991, Vydalo — SD - FMD

Ti 28 — Udr±ba vlakového zabezpeëovacieho zariadenia,
Platnost’ od 1.12.1984, Vydalo— SD - FMD

3_S43Smernica-09_201 1 _vl .0 — Farebné rieenie HDV ZSSK CARGO,
Platnost’ od 4.2.2011, Vydalo ZSSK CARGO

TNZ 280080 — Dráhové vozidlá vonkajie oznaenia osobnch, motorovch a elektrick9ch vozñov
a jednotiek a motorovch a eIektrickch ruñov,
Platnost’ od 1.6.2008, Vyclal - ZSR

3_S42_Smernica-5_2008_v2.4 — Smernica pre zabezpeãenie kvality zvárania ±elezniënch
kofajovch vozidiel,
Platnost’ od 1.8.2005, Vydalo ZSSK CARGO

3S42PredpisV25._2008.vl .9 — Udrba eIektrick’ch a motorov9ch HDV a zdrojovch vozñov,
Platnost’ od 29.1.2007, Vydalo ZSSK CARGO

3_S42TechPostup-912912_v5.0 — Technologicke postupy a intrukcie pre nedetruktIvne
sküanie ZKV,
Platnost’ od 29.1.2007, Vydalo ZSSK CARGO

3S43_Smernica_V6_20i 3v1 .0 - V6 — Kontrola kvality v9roby, opráv a prebierka 2eIeznin’ch
korajovch vozidiel, ich uzlov, komponentov a ND,
Platnost’ od 1.4.2013, Vydalo ZSSK CARGO
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Z9SK CARGO

Dokiady pre preberane HDV p0 perAodckej udrbe

Pouité skratky pre HDV jednotliv’ch trakciI:
M motorovej trakcie

Doklad, protokol: M

Prevádzková kniha, s vyplnen’m stupñom periodickej opravy a dátumom ukonenia. x

Preberaci protokol HDV do opravy x

Komisionálna prehliadka s urëenim rozsahu opravy. x

Zãznam o zmenách kontwkcie ( list prevadzkovch üprav vykonanch na HDV, x

rámoch_ppdvozku)
Protokol o meranI dvojkolesia (rozkolesie, priemery obruëi, monoblokov x

vtoleranciãch podl’a druhu prenosu v9konu, meranie ozubench vencovj

Evidenãné listy dvojkolesi, s vyplnen9m dátumom montãe dvojkolesia, km x

prebehom, opravárensk9m zásahom na dvojkolI, defektoskopia, v’mena ozubeného

venca, v’mena loIsk prevodovky, v9mena osovch loIsk, vyvaovanie s hodnotami

v9va±kov.
Mierové listy rámov podvozkov /kontrola jednotliv’ch mier podra v’kresovej x

dokumentácie v9robcu, meranie otoën’ch apov a loiska otoë. ãapu a püzdier
lo±iskov’ch skrIñl.
Kontrola zvarovch spojov rãmov podvozku podl’a v9kresovej dokumentácie v’robcu, x

protokoly zvárania,so zapisanIm def.kontroly, miesta, dátumu a druhu opravy.

Protokol o vykonani sküky brzdov’ch välcov, brzd. jednotiek /tesnost’, predpIsane x

vysunutie piestnice/
Zäznam o umiestnenI a oprave tlmiãov na podvozkoch a ich atesty. x

Protokoly o oprave a sküanI otáöav’ch strojov /meranie izolaOného stavu, ovalita x

komutátora, v’mena loIsk, typ uhlikov, nastavenie neutrãlnej osi zberného
üstrojenstval —

Evidenëné listy vmenn9ch celkov-agregátov ( trakOn9ch motorov, spal’ovacieho x

motora, motorov pom.pohonov a pod.)
V9sledky - rozbor transformátorového, motorového, hydraulického oleja x

Mierové listy sparovacieho motora, protokol o sküke sparovacieho motora, x
hydraulickej prevodovky. —

Protokoly o odsküanI elektronického regulátora, meniëov napätia x

Sipis vykonan9ch def. kontroly v zmysle Suborn nariaden9ch sküéok a kontrol HDV x

ã.j 321/3022/Ga s doloenymi Protokolmi o def. kontroly jednotliv9ch öasti a dielov —

Doklady - pasporty tlakovch nádob Is platnou 6-roënou tlakovou skükou a roãnou x

prehliadkou - prevadzkovou reviziou/ —

Protokol o odskiiéanI dobijania AKB. x

Protokol o ski1ke rchlomerov x

Protokol o sküke tlakomerov, poistn9ch ventilov, brzdiöov, tlakov9ch Relé, x

prIdavn’ch tlak. relé, protimyk. zariadenI, stavaãov zdr±I, brzdovch hadIc./brzdová
v9stroj/. —

Protokol o sküéke tlakovzduného zariadenia a brzdy. x

Protokol o nastavenI VN ochrãn, hlavného vypinaôa, VN sküky HDV x

Protokol o sküke vlakového zabezpeëovaôa /osvedenie o akosti a kompletnostU x

Mierov’ list rámu skrine, rámov podvozku /po násilnom poékodeni/ x

Vány lIstok /protokol o nastaveni napravovch tlakov HDV/ x

Mierov list pojazdu ( protokol o v’ékovom nastavenI pojazdu, náraznIkov, fa±ného x

üstrojenstva). —
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Do1&ak0 M

Sühlas na sküobnü jazdu, Protokol zo sküobnej jazdy (Zápisnica o prevzatI I-IDV x
z perodckej opravy - pod’a PrIohy ë.5 Dohody).
Sprava o revizil UTZ (eIektrickch zariadeni, zdvIhacie zariadeni a pod.) x
Protokol o stacionárnej sküke brzdy /funkönost’, tesnostY. x
Protokol a vykonanI pravidelnej technickej prehliadky v zmyse VyhIáky ã.351/2010 x
Z.z podra jej prilohy .3
Technick’ preukaz v zmysle Vyháky O.250/97 Z.z., ak bol vydan x
Süpis a rozsah pout9ch schváIen’ch náterov9ch hmôt pri oprave LAK-u. x
Mierové listy pruIn pojazdu a ich spãrovanie.
Atestytlmiëov.
Protokol a medzioperaãnej kontrole a zábehu podvozkov, pripadne trakã. motorov x
s tIapovm uIoenIm a dvojkolIm.
Protokol o funkönom odsküanI kürenia, vetrania a klimatizäcie.
Protokol a sküke kompresorov.
Protokol o kontrole prejazdu HDV obrysriicou. Pri NP skrine. x
Protokol a kontrole tesnosti skrine proti vnikaniu vody. x
Protokol a vykonanh opravy náteru skrine HDV-LAK 1,11,111. x
Protokol a oprave jednotlivého kontrukönOho dielu HDV, ktor9 bol predmetom x
opravy u dodávatel’a - opravcu.
Technická dokumentácia HDV. x

— Pre periodické opravy v rozsahu H - opravy podvozkov je potrebné predla±if vetky dakumenty
tkajüce sa pojazdu.

Pre periodické H - opravy a naviac práce je potrebné predlo±if protokoly t9kajüce sa jednotIiv’ch
kontrukënch dielov, na ktor9ch bola vykonana oprava.

— V pripade, e uvedené dokiady nebudü pri preberani HDV predla±ené ITK, HDV nebude z opravy
prevzate a prebierku HDV bude potrebné opakovat’ pa skompletizovani jednotliv9ch dokladov.

— Süëasfou preberania HDV pa oprave je Zápisnica a prevzatI HDV z periodickej opravy - PrIloha
ô.5 Dohody.
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